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máme radosť, že venujete pozornosť 
publikácii, ktorá vznikla, aby poslúžila 
najmä odbornej verejnosti (touro-
perátorom, cestovným kanceláriám, 
agentúram, sprostredkovateľom, orga-
nizátorom výletov a podujatí a pod.) pri 
spoznávaní destinácie Bratislava a pri 
hľadaní tých správnych kontaktov na 
miestnych profesionálov v cestovnom 
ruchu. Publikácia je z dielne Bratislav-
skej organizácie cestovného ruchu / 
Bratislava Tourist Board (BTB) a vznikla 
aj vďaka podpore Ministerstva dopravy 
a výstavby SR s cieľom podporiť nad-
viazanie a skvalitnenie B2B spolupráce.
Bratislava Tourist Board je profesio- 
nálna organizácia destinačného 
manažmentu a marketingu hlavného 
mesta Slovenskej republiky - Bratislavy. 
Funguje na princípe verejno – súkrom-
ného partnerstva, pričom hlavným 
a zakladajúcim členom organizácie je 
mesto Bratislava, členmi je vyše 70 
subjektov z verejnej i súkromnej sféry. 
Cieľom BTB je zabezpečiť trvalo udrža-

teľný rozvoj cestovného ruchu v Brati-
slave s dôrazom na zvyšovanie kvality 
života miestneho obyvateľstva a rast 
spokojnosti návštevníkov s pobytom 
a službami v hlavnom meste. K hlav-
ným úlohám BTB patrí najmä sieťova-
nie a spolupráca partnerov v destinácii, 
tvorba a podpora produktov cestovné-
ho ruchu, spoluorganizácia kultúrnych 
a spoločenských podujatí, propagácia 
Bratislavy ako turistickej destinácie na 
cieľových trhoch, budovanie infraštruk-
túry cestovného ruchu, vzdelávacie 
aktivity a rozvoj kongresového cestov-
ného ruchu.

Činnosť členskej základne BTB úzko 
súvisí s cestovným ruchom. Títo čle-
novia – jednotlivci aj kolektívy, menšie 
aj väčšie organizácie a firmy, podni-
katelia aj verejné kultúrne, dopravné 
ale i akademické inštitúcie – disponujú 
skúsenosťami, znalosťou lokálneho 
trhu, profesionálnym prístupom 
a entuziazmom, aby pripravili ponuku 

podľa želania a poskytli služby pre 
spokojnosť zákazníkov. Táto publikácia 
prináša detailnejšie informácie o pro-
file aktivít členov BTB, portfóliu služieb, 
ktoré poskytujú, vrátane užitočných 
kontaktných údajov. Informácie 
o našich členoch pravidelne dopĺňame 
a  aktualizujeme aj online na www.
visitbratislava.com/sk/btb-clenovia.
Zoznam odporúčaných kontaktov k jed-
notlivým témam sme okrem členov 
BTB rozšírili aj o ďalších vybraných po-
skytovateľov služieb a subjekty aktívne 
v cestovnom ruchu. Súčasťou katalógu 
je aj prehľad najvýznamnejších turis-
tických atraktivít Bratislavy, najdôle-
žitejšie témy, ktoré sú pre Bratislavu 
prioritné, ako aj zaujímavosti a top tipy. 

Veríme, že Vás náš destinačný katalóg 
bude inšpirovať a  stane sa pomoc-
níkom a sprievodcom pri objavovaní 
známych lákadiel a tajných zákutí 
Bratislavy, či už priamo pre Vás alebo 
Vašich klientov.

Vážení priatelia cestovného ruchu, 
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Ponuka, ktorá je v katalógu  označená týmto symbolom,
je s Bratislava CARD bezplatná.
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 �Mesto na Dunaji – strategická poloha na hranici troch štátov (Slovensko, 
Maďarsko, Rakúsko), na úpätí pohoria Malé Karpaty

 �Vzdialenosť od najbližších hlavných miest: Praha 324 km, Budapešť 196 km, 
Viedeň 62 km (viedenské letisko 50 km), Bratislava + Viedeň (Twin Cities) sú 
dve najbližšie hlavné mestá v Európe

 �Bohatá história: starodávna keltská a antická rímska, vznešená uhorská 
korunovačná a retro socialistická

 �Útulné, nie príliš veľké mesto s kompaktným historickým centrom, ktoré 
nie je preplnené. Mesto s úžasnou lokálnou atmosférou, kde si turisti užívajú 
život spolu s miestnymi obyvateľmi

 �Zrekonštruované historické pamiatky, meštianske domy a kúrie, kde pôso-
bili svetoznámi umelci a vynálezcovia 
 �Množstvo múzeí, galérií, bohatý kultúrny život a celoročné podujatia v uli-
ciach mesta a v kultúrnych inštitúciách
 �Moderná európska metropola s rozmachom nových stavebných projektov, 
s najnovšími smart trendmi, s priaznivým prostredím pre rozvoj kreatívne-
ho priemyslu a príležitostí pre mladých

 �Ponuka rodinných programov a príležitosti pre nadšencov aktívneho 
pobytu v prírode, vodných športov a pre cyklistov

 �Zelená destinácia so zelenými zákutiami priamo v centre a viacerými 
chránenými prírodnými rezerváciami a biotopmi európskeho významu 

 �Vynikajúca lokálna gastronómia a bohatý výber kvalitného vína
 �Mesto ako atraktívna turistická destinácia v každom ročnom období 
a východisko pre výlety do regiónu

Prečo navštíviť Bratislavu?

Základné fakty

 Slovenská republika je členom Európskej únie od roku 2004
 Bratislava - hlavné mesto Slovenskej republiky od roku 1993
 Rozloha: 367,6 km2

 Počet obyvateľov: 475 503 (2021)

Bratislava v skratke
Rozlohou nie príliš veľké, ale pulzujúce moderné hlavné mesto Slovenska so zaujíma-
vou históriou a modernou kultúrou, atraktívnymi pamiatkami a zeleným prostredím 
na relax, čulou pešou zónou a skrytými zákutiami, útulnými miestami na posedenie 
pri káve alebo lokálnych vínach, gastronomickými zážitkami a podujatiami všetkých 
žánrov je ideálnou destináciou pre city-breaky, rodinné výlety aj firemné eventy.

Cannes
1,268 km

Edinburgh
2,171 km

Istanbul
1,473 km

Kiev
1,288 km

Ljubljana
414 km

London
1,602 km

Madrid
2,261 km

Moscow
2,104 km

Paris
1,266 km

Rome
1,314 km

Vienna - 62 km

Warsaw
631 km

Brussels
1,182 km

Athens
1,886 km

Budapest 
196 km

Berlin
644 km

Copenhagen 
1,394 km

Stockholm 
1,735 km

Prague
324 km



w w w.v is i tbrat is lava .com Brat is lava  –  dest inačný  kata lóg6 7

vači. Neoznačený cestovný lístok je 
neplatný. Cestujúci, ktorý sa nepre-
ukáže revízorovi platným cestovným 
lístkom, je povinný uhradiť pokutu 
vo výške tarify, ktorú určuje aktuálny 
prepravný poriadok. 
www.dpb.sk, www.imhd.sk 

POŽIČANIE AUTA
Bratislava ponúka možnosť zapožičania 
auta prostredníctvom medzinárodných 
spoločností ako napríklad Hertz, Avis, 
Sixt alebo Europcar. Ich pobočky zväčša 
nájdete vo veľkých hoteloch alebo aj na 
letisku. V meste však nájdete lokálne 
auto-požičovne, ktoré ponúkajú podob-
ne kvalitné služby za konkurencieschop-
né ceny. 

PARKOVANIE
Na hlavných uliciach centra sú svetelné 
informačné tabule s aktuálnym počtom 
voľných miest v podzemných gará-
žach alebo na parkoviskách. Parkova-
nie v meste je spoplatnené. Parkovné 
je možné uhradiť formou sms správy, 
prostredníctvom mobilnej aplikácie 
parkdots, alebo zakúpením parkovacej 
karty v automate. Povinnosť platenia je 
v pracovné dni v čase od 8:00 do 18:00 h.

TAXI
Cenovo výhodnejšie je objednať si taxi 
telefonicky ako využiť služby stáleho 
stanovišťa či ho zastaviť na ulici. Mini-
málne jazdné na krátke vzdialenosti je 
okolo 5 EUR. Odporúčame informovať 
sa o cene pred nástupom do vozidla. 
Každé vozidlo taxi musí mať na viditeľ-
nom mieste uvedený cenník a používať 
taxameter. Výhodné je objednať si taxi 
aj cez mobilné aplikácie.

PEŠI ALEBO NA BICYKLI
Výhodou Bratislavy je kompaktnosť 
centra, väčšina jej kľúčových atrakcií sa 
tak dá zvládnuť aj peši. Novinkou v mes-
te je Bikesharing, zdieľaný systém staníc 
so žltými a ružovými bicykladmi. 
www.slovnaftbajk.sk, www.rekola.sk 
 
Cestovné doklady a víza

Slovensko je súčasťou schengenského 

priestoru a umožňuje bezvízový vstup 
do krajiny pre občanov krajín Európskej 
únie platným cestovným pasom alebo 
občianskym preukazom (ID karta). 
Cudzinci, na ktorých sa vzťahuje vízová 
povinnosť, sú povinní predložiť žiadosť 
o vízum na miestne príslušnom veľvy-
slanectve Slovenskej republiky alebo 
generálnom konzuláte. Víza na mieste 
príchodu (letisko, prístav a pod.) sa 
nevydávajú.
www.mzv.sk 

Časové pásmo a počasie

Slovensko sa nachádza v stredoeuróp-
skom časovom pásme. V krajine sa po-
užíva aj letný čas, vtedy sa čas posúva 
o hodinu dopredu v apríli, späť sa vracia 
v októbri. Slovensko leží v severnom 
miernom klimatickom pásme. Priemer-
ná denná teplota v lete (júl, august) 
dosahuje 21 °C (maximum 38 °C), v zime 
(december, január) – 1 °C (minimum – 
20 °C). 

Jazyk

Oficiálnym jazykom je slovenčina, 
ktorá patrí medzi slovanské jazyky 
a má podobnosť s češtinou a poľštinou. 
V Bratislave sa dohovoríte po anglicky, 
ale často sú používané aj iné cudzie 
jazyky. 

Ďalšie informácie

ELEKTRICKÁ ENERGIA
220 V/50 Hz, štandardné európske 
zásuvky s bezpečnostným kolíkom

TELEFÓN / INTERNET
Medzinárodná telefónna predvoľba 
Slovenska je 00421 a predvoľba pre 
Bratislavu 02. V centre mesta je možné 
využívať bezplatné bezdrôtové WiFi 
pripojenie VisitBratislava, v hoteloch, 
kaviarňach, v reštauráciách a vo vy-
braných inštitúciách je tiež k dispozícii 
bezplatný prístup na internet. 

MENA A BANKOVÉ SLUŽBY
Oficiálnou menou na Slovensku je 
EURO (€). Zahraničné meny je možné 

Ako sa dostať do Bratislavy

LIETADLO
Letisko BRATISLAVA (BTS)
Letisko Bratislava je dostupné z centra 
za 15-20 min. Má priame spojenie 
s množstvom destinácií v Európe, 
lietajú sem mnohé letecké spoločnosti 
– Ryanair, Wizz Air, Smartwings a ďalšie. 
Z letiska sa dostanete do centra autobu-
som alebo taxíkom. www.bts.aero
Letisko VIEDEŇ-SCHWECHAT (VIE)
Viedenské letisko leží len 50 km na zá-
pad od Bratislavy a je ďalšou bránou na 
Slovensko. Do Bratislavy odchádzajú au-
tobusy v polhodinových až hodinových 
intervaloch. Lístky sa kupujú online cez 
stránku prepravcu alebo priamo u vo-
diča autobusu (iba v prípade voľných 
miest). www.viennaairport.com 
 
VLAK
Mesto má viacero železničných staníc, 
ktoré sú dobre prepojené mestskou 
hromadnou dopravou. Z Hlavnej stanice 
premávajú električky, autobusy a trolej-
busy do celého mesta. 
www.zsr.sk, www.slovakrail.sk 

AUTOBUS
Bratislava má pohodlné autobusové 
spojenie s mnohými mestami Európy 
a ostatnými regiónmi Slovenska. Spoje 
prichádzajú na Autobusovú stanicu Nivy. 
www.slovaklines.sk, www.regiojet.sk, 
www.flixbus.sk 

LOĎ
Vďaka polohe na Dunaji má Bratislava 
pravidelné lodné spojenie s Viedňou. 
Centrum Viedne (Schwedenplatz) s Bra-
tislavou spája rýchly katamarán Twin 
City Liner, ale i ďalšia rýchloloď, ktorá 
kotví vo Viedni na Handelskai.  V sezóne 
sa dostane loďou aj k turistickým cieľom 
Devín a Čunovo.
www.lod.sk, www.twincityliner.sk 

AUTO
Bratislava leží na križovatke dôležitých 
diaľníc. Praha je vzdialená 324 km, Buda-
pešť 196 km, Viedeň 62 km. Na Slovensku 
platia na diaľniciach nálepky, ktoré sa dajú 
kúpiť online, na hraniciach a čerpacích 
staniciach. Najkratšia je 10-dňová.

Ako cestovať v Bratislave

VEREJNÁ DOPRAVA
Verejná doprava v Bratislave je súčasťou 
Integrovaného dopravného systému 
v Bratislavskom kraji, ktorý zahŕňa aj 
regionálne autobusy a prímestské vlaky
Denné spoje: autobusy, električky 
a trolejbusy od 04:30 do 23:30
Nočné spoje: autobusy od 23:30 do 
04:30, spoje sú označené písmenom N 
a číslom linky
Cestovné lístky:
•	 prestupný lístok s platnosťou 30 alebo 

60 minút
•	 SMS prestupný lístok s platnosťou 40 

minút, 70 minút alebo 24 hodín
•	 denný prestupný lístok s platnosťou 

24, 72 alebo 168 hodín
•	 deti do 6 rokov – bezplatná doprava, 

deti od 6 do 18 rokov – zľavnený lístok
•	 zahraniční študenti s platným ISIC 

preukazom – zľavnený lístok
•	 študenti, seniori nad 70 rokov a ŤZP – 

zľavnený lístok
•	 Cestujúci je povinný kúpiť si cestovný 

lístok v predajných automatoch na 
zastávkach, v novinových stánkoch či 
cez online aplikáciu pred nástupom do 
vozidla. Hneď pri prvom nástupe do 
vozidla je cestujúci povinný označiť si 
cestovný lístok v najbližšom označo-

Dobre vedieť

vymeniť v bankách, v zmenárňach 
a v hoteloch. Kreditné karty (American 
Express, Diners Club, Visa a Eurocard/
MasterCard) a debetné karty (Maestro 
a Visa Electron) sú akceptované. Ho-
tovosť je možné si vyberať aj z banko-
matov. Banky sú otvorené pondelok až 
piatok od 9:00 do 18:00 hod., v sobotu 
od 9:00 do 12:00 hod., v nákupných 
centrách každý deň v týždni podľa otvá-
racích hodín centra.

ŠTÁTNE SVIATKY A DNI PRACOVNÉHO 
POKOJA
1. január, 6. január, Veľký piatok, Veľko-
nočný pondelok, 1. máj, 8. máj, 5. júl, 
29.  august, 1. september, 15. septem-
ber, 1. november, 17. november, 24. 
december, 25. december, 26. december

Dôležité kontakty

TURISTICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM 

CENTRUM MESTA
Klobučnícka 2, 811 01 Bratislava
+421 2 16 186, +421 2 5441 9410
+421 2 5935 6651
touristinfo@visitbratislava.com
Otváracie hodiny:
Otváracia doba podľa sezóny, viac info 
na visitbratislava.com.

PREHLIADKY MESTA
+421 905 848 407
(Po – Pia 8:00 – 16:30)
+421 2 5935 6651
(Po – Pia po 16:30 + víkendy)
guides@visitbratislava.com

BRATISLAVA CARD
+421 2 5935 6651,
bratislavacard@visitbratislava.com
www.visitbratislava.com 

DÔLEŽITÉ TELEFÓNNE ČÍSLA
Integrovaný záchranný systém: 112
Polícia: 158
Metská polícia: 159
Rýchla zdravotnícka pomoc: 155
Hasiči: 150
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ODPORÚČAME

HISTORICKÉ DOMINANTY

•	 ACADEMIA ISTROPOLITANA
•	 APPONYIHO PALÁC
•	 BRATISLAVSKÝ HRAD
•	 DOM U DOBRÉHO PASTIERA
•	 ERDŐDYHO PALÁC
•	 ESTERHÁZYHO PALÁC
•	 GRASSALKOVICHOV (PREZIDENTSKÝ) PALÁC
•	 HRAD DEVÍN
•	 MICHALSKÁ BRÁNA
•	 MIRBACHOV PALÁC
•	 PÁLFFYHO PALÁC
•	 PRIMACIÁLNY PALÁC
•	 REDUTA
•	 SLOVENSKÉ NÁRODNÉ DIVADLO
•	 STARÁ RADNICA
•	 STARÁ TRŽNICA
•	 UNIVERZITA KOMENSKÉHO
•	 UNIVERZITNÁ KNIŽNICA
•	 ZICHYHO PALÁC

PAMIATKY A ATRAKCIE 

Katedrála sv. Martina
Gotický trojloďový kostol z 15. storočia, 
bývalý korunovačný chrám. Pripomien-
kou týchto slávnych čias je pozlátená 
replika korunovačnej koruny osadená 
na vrchole katedrálnej veže vo výške 
85 metrov a vážiaca 150 kg.

Stará radnica
Pôvodne sídlo mestskej samosprávy, 
od roku 1868 sídlo Múzea mesta Brati-
slavy, najstaršieho múzea na Sloven-
sku. Zo 700 rokov starej a 45 metrov 
vysokej veže Starej radnice sa vám 
naskytne nádherný panoramatický 
výhľad na Staré Mesto.

Primaciálny palác
Klasicistický palác z 18. storočia, v kto-
rom po víťazstve Napoleona v bitke 
pri Slavkove podpísali zástupcovia 
francúzskeho a rakúskeho cisára Preš-
porský mier. V súčasnosti je galerijnou 
expozíciou uchovávajúcou unikátnu 
zbierku 6 anglických tapisérií zo 17. sto-
ročia a sídlom primátora hl. mesta SR.

River Park

Bratislavské sochy 
patria medzi najviac fotografované atrak-
tivity mesta. Obľubujú ich aj lovci “selfie”.

DKatedrála sv. Martina

Pamiatky 
a atrakcie 
Bratislava patrí medzi menšie metropoly s pôvabným 
a kompaktným centrom, kde nájdete takmer všetky 
najvyhľadávanejšie pamiatky v pešej vzdialenosti. His-
torické budovy sú svedectvom slávnej dávnej minulosti 
a spolunažívajú si s novodobou architektúrou a výhoda-
mi moderného sveta. 

Z minulosti ...
Centrum mesta dýcha atmosférou 
dávnych čias, ulice lemujú impozantné 
historické budovy, honosné paláce 
a pompézne meštianske domy, dôstoj-
né sakrálne pamiatky, ktoré stoja na 
svojich miestach už celé stáročia a boli 
svedkami bežného života i slávnost-
ných okamihov mesta. V súčasnosti 
viaceré architektonické pamiatky slúžia 
verejnosti, sídlia v nich múzeá, galérie, 
divadlá a koncertné sály, kultúrne 
inštitúcie či školy. 

... do budúcnosti 
Na mape Bratislavy pribúdajú aj 
moderné stavby prispôsobené požia-
davkám súčasnej spoločnosti, ktoré 
prispievajú k mnohotvárnosti mesta. 
Multifunkčné komplexy, moderné ná-
kupné centrá, administratívne budovy 
a obytné veže sú výraznými domi-
nantami mesta s neprehliadnutým 
dizajnom, modernou architektúrou, ale 
aj so zelenými oddychovými zónami. 
Niektoré majú atraktívnu polohu na 
brehu Dunaja a nájde sa tu aj projekt 
najvplyvnejšej architektky Zahy Hadid. 
Ak vás zaujíma moderná architektúra, 
vyhľadajte stavby, ako: Eurovea, River 

Park, Danubiana Meulensteen Art 
Museum, Digital Park, Národná banka 
Slovenska, Panorama City, Zuckerman-
del, Sky Park, Twin City, Nová budova 
Slovenského národného divadla.

TOP 10 PAMIATOK

Bratislavský hrad
Pôvodne sídlo panovníkov, dnes 
symbol Bratislavy a sídlo Historického 
múzea SNM. Z jeho 47 metrov vysokej 
korunnej veže, kde sa kedysi uchová-
vali kráľovské korunovačné klenoty, 
sa ponúka nádherný výhľad nielen na 
mesto, ale aj na susediace krajiny.

Bratislavský hrad

Michalská brána

Primaciálny palác
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ODPORÚČAME

SAKRÁLNE STAVBY

•	 FRANTIŠKÁNSKY KOSTOL ZVESTOVANIA 
PÁNA

•	 KALVÍNSKY KOSTOL
•	 KATEDRÁLA SV. MARTINA
•	 KOSTOL A KLÁŠTOR ALŽBETÍNOK
•	 KOSTOL A KLÁŠTOR KLARISIEK
•	 KOSTOL NAJSVÄTEJŠEJ TROJICE - PODHRADIE
•	 KOSTOL NAJSVÄTEJŠIEHO SPASITEĽA – 

JEZUITSKÝ KOSTOL
•	 KOSTOL NANEBOVZATIA MÁRIE – 

BLUMENTÁL
•	 KOSTOL LORETÁNSKEJ “PANNY MÁRIE“ – 

KOSTOL URŠULÍNOK
•	 KOSTOL SV. ALŽBETY – MODRÝ KOSTOL 
•	 KOSTOL SV. JÁNA Z MATHY – KOSTOL 

TRINITÁROV
•	 KOSTOL SV. LADISLAVA
•	 KOSTOL SV. ŠTEFANA – KAPUCÍNSKY KOSTOL
•	 VEĽKÝ EVANJELICKÝ KOSTOL
•	 ŽIDOVSKÁ SYNAGÓGA

PAMIATKY A ATRAKCIE 

Grassalkovichov palác
Rokokový letný palác z 18. storočia bol 
v minulostí známy bohatým spoločen-
ským životom, koncertoval tu aj slávny 
Joseph Haydn. Od roku 1996 je sídlom 
prezidenta Slovenskej republiky.

Synagóga
Synagóga bola postavená v kubistic-
kom slohu v rokoch 1923 – 1926 podľa 
plánov architekta Artura Szalatnaia-Sla-
tinského. Stála expozícia Židovského 
komunitného múzea inštalovaná na pr-
vom poschodí budovy je pre verejnosť 
prístupná počas letnej sezóny.

Slavín
Najväčší vojnový pamätník v strednej Eu-
rópe je dominantou mesta. Je tu pocho-
vaných 6 845 vojakov Sovietskej armády, 
padlých pri oslobodzovaní Bratislavy.

Vyhliadková veža UFO
Atrakcia na moste vo výške 95 metrov.

Múzeum v úzkom dome 
Jednou z najužších stavieb v meste je 
rokokový Dom u dobrého pastiera, ktorý 
je sídlom expozície hodín Múzea mesta 
Bratislavy.

Grassalkovichov palác

Výhľad z UFO

Ziksdldm num conse

Michalská brána
Jediná zachovaná brána mestského 
opevnenia zo 14. storočia. Z hornej 
terasy jej 51 metrov vysokej veže si 
možno vychutnať očarujúci výhľad na 
Bratislavský hrad a Staré Mesto. 

Modrý kostol
Secesný Kostol sv. Alžbety zo začiatku 
20. storočia je charakteristický svojou 
modrou farbou. Vyznačuje sa detail-
ným prepracovaním fasády s častým 
použitím mozaiky. Je obľúbeným 
miestom sobášov a krstov. 

Hrad Devín 
Hradná ruina týčiaca sa na vysokom 
brale nad sútokom riek Dunaja a Mora-
vy v slovensko-rakúskom pohraničí 
patrí k najvýznamnejším historickým 
a archeologickým lokalitám v strednej 
Európe. Navyše ponúka očarujúcu 
prírodnú scenériu s neopakovateľným 
výhľadom.

Modrý kostol

Synagóga

Slavín
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PRIMACIÁLNY PALÁC
Primaciálne námestie 1, 811 01 Bratislava
Web: SK
www.visitbratislava.com

REDUTA
Slovenská filharmónia, Nám. Eugena Suchoňa 1,
816 01 Bratislava
filharmonia@filharmonia.sk
Web: SK, EN
www.filharmonia.sk 

SLOVENSKÉ NÁRODNÉ DIVADLO 
Hviezdoslavovo nám. 1, 819 01 Bratislava
info@snd.sk
Web: SK, EN, DE
www.snd.sk 

STARÁ RADNICA
Primaciálne nám. 3, 811 01 Bratislava
mmba@bratislava.sk
Web: SK, EN
www.muzeum.bratislava.sk 

STARÁ TRŽNICA
Námestie SNP 25, 811 01 Bratislava
Web: SK, EN
trznica@staratrznica.sk
www.staratrznica.sk 

 člen Bratislava Tourist Board

UNIVERZITA KOMENSKÉHO
Šafárikovo nám. 6, 814 99 Bratislava
infocentrum@uniba.sk
Web: SK, EN
www.uniba.sk 

UNIVERZITNÁ KNIŽNICA
Michalská 1, 814 17 Bratislava
konzul@ulib.sk
Web: SK, EN
www.ulib.sk 

VEĽKÝ EVANJELICKÝ KOSTOL
Panenská 28, 811 03 Bratislava
anna.polckova@velkykostol.sk
Web: SK
www.velkykostol.sk 

ZICHYHO PALÁC
Ventúrska 9, 811 01 Bratislava

ŽIDOVSKÁ SYNAGÓGA
Heydukova 11-13, 811 08 Bratislava
synagogue.sk@gmail.com
Web: SK, EN
www.synagogue.sk

PAMIATKY A ATRAKCIE 

ACADEMIA ISTROPOLITANA
Ventúrska 3, 811 01 Bratislava
Web: SK, EN
www.acadistr.sk 

APPONYIHO PALÁC
Múzeum mesta Bratislavy, Radničná 1, 811 01 Bratislava
mmba@bratislava.sk
Web: SK, EN
www.muzeumbratislava.sk

BRATISLAVSKÝ HRAD
SNM – Historické múzeum, 811 06 Bratislava
zuzana.vasaryova@snm.sk
Web: SK, EN
www.snm.sk 

DOM U DOBRÉHO PASTIERA
Expozícia hodín, Židovská 1, 811 01 Bratislava
mmba@bratislava.sk
Web: SK, EN
www.muzeum.bratislava.sk 

KATEDRÁLA SV. MARTINA 
Rudnayovo nám. 1, 811 01 Bratislava
ba-sv-martina@ba.ecclesia.sk
Web: SK, EN, DE, HU, IT, FR, ES
www.dom.fara.sk 

ERDŐDYHO PALÁC
Ventúrska 1, 811 01 Bratislava

ESTERHÁZYHO PALÁC
Slovenská národná galéria, Nám. Ľ. Štúra 33/4,
811 02 Bratislava
sng@sng.sk 
Web: SK, EN
www.sng.sk

FRANTIŠKÁNSKY KOSTOL ZVESTOVANIA PÁNA
Františkánska 1, 811 01 Bratislava
kostolba@frantiskani.sk
Web: SK
www.frantiskani.sk 

GRASSALKOVICHOV (PREZIDENTSKÝ) PALÁC
Hodžovo námestie 1, 811 06 Bratislava

HRAD DEVÍN
Muránska 10, 841 10 Bratislava
mmba@bratislava.sk
Web: SK, EN
www.muzeum.bratislava.sk 

KALVÍNSKY KOSTOL
Námestie SNP 463/3, 811 06 Bratislava
refba1894@gmail.com
Web: SK
www.refblava.szm.com/index.html

KOSTOL A KLÁŠTOR ALŽBETÍNOK
Špitálska 21, 812 32 Bratislava
alzbetinky@ousa.sk
Web: SK
www.alzbetinky.sk 

KOSTOL A KLÁŠTOR KLARISIEK
Klariská 5, 811 03 Bratislava

KOSTOL NAJSVÄTEJŠEJ TROJICE - PODHRADIE
Žižkova 3, 811 01 Bratislava
podhradie@ba.ecclesia.sk
Web: SK
www.podhradie.fara.sk

KOSTOL NAJSVÄTEJŠIEHO SPASITEĽA – JEZUITSKÝ KOSTOL
Františkánske nám. 5, 811 01 Bratislava
sjkostol@gmail.com
Web: SK
http://jezuiti.sk

KOSTOL NANEBOVZATIA PANNY MÁRIE – BLUMENTÁL
Radlinského ul., 811 07 Bratislava
ba-blumental@ba.ecclesia.sk
Web: SK
www.blumental.sk 

KOSTOL LORETÁNSKEJ PANNY MÁRIE – URŠULÍNOK 
Uršulínska 3, 811 01 Bratislava
ursulinky.ba@gmail.com
Web: SK
www.ursulinky.sk 

KOSTOL SV. ALŽBETY – MODRÝ KOSTOLÍK 
Bezručova 2, 811 09 Bratislava
modrykostol@gmail.com
Web: SK, EN
www.modrykostol.fara.sk 

KOSTOL SV. JÁNA Z MATHY - KOSTOL TRINITÁROV
Župné nám. 11, 811 03 Bratislava
ba-trojica@ba.ecclesia.sk
Web: SK
www.trojica.sk 

KOSTOL SV. LADISLAVA
Špitálska 7, 811 08 Bratislava

KOSTOL SV. ŠTEFANA – KAPUCÍNSKY KOSTOL
Župné nám. 10, 811 03 Bratislava
rektorba@kapucin.sk
Web: SK
www.kapucini.sk 

MICHALSKÁ BRÁNA
Michalská 11, 811 03 Bratislava
mmba@bratislava.sk
Web: SK, EN
www.muzeum.bratislava.sk

MIRBACHOV PALÁC
Galéria mesta Bratislavy 
Františkánske nám. 11, 811 01 Bratislava
gmb@gmb.sk
Web: SK, EN
www.gmb.sk 

PÁLFFYHO PALÁC
Galéria mesta Bratislavy, Panská 19, 811 01 Bratislava
gmb@gmb.sk
Web: SK, EN / www.gmb.sk 

Katedrála sv. Martina
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ODPORÚČAME

ATRAKCIE

•	 TELEVÍZNA VEŽA KAMZÍK 
•	 VYHLIADKOVÁ VEŽA UFO / 

UFO WATCH.TASTE.GROOVE 
•	 MICHALSKÁ VEŽA
•	 ROOFTOP BY REGAL
•	 STARÁ RADNICA
•	 SKY BAR & RESTAURANT

PLAVBY

•	 SLOVENSKÁ PLAVBA A PRÍSTAVY 
LODNÁ OSOBNÁ DOPRAVA 

•	 TWIN CITY LINER –  
FLORA TOUR SPOL. S R.O.  

 člen Bratislava Tourist Board

UFO na Dunaji
Vyhliadková veža s reštauráciou na 
dunajskom moste pripomínajúca 
UFO je jedným zo symbolov hlavného 
mesta Bratislavy. UFO je vysoké 95 m 
a odvážlivcom ponúka výhľad na okolitú 
krajinu v okruhu 100 km.

ÚŽASNÉ PANORÁMY 

Hrad Devín

najväčší vojnový pamätník v strednej 
Európe, odkiaľ je vidieť mesto ako na 
dlani. Najvyhľadávanejším vyhliadko-
vým miestom v historickom centre je 
nádvorie Bratislavského hradu. Počas 
prehliadky Starého Mesta odporúčame 
prekonať strach z výšok alebo lenivosť 
a vyšliapať po schodoch do veže Starej 
radnice a do Michalskej veže, odkiaľ 
sa naskytá nádherný pohľad na uličky 
a námestia, farebné strechy a domi-
nantné pamiatky. Nekonečný horizont 
sa otvára aj z vysokého brala nad súto-
kom riek Dunaj a Morava, kde sa týčia 
ruiny hradu Devín.

Úžasné 
panorámy 
Pôvab mesta a jeho dominantných stavieb najlepšie 
vynikne pri pohľade z vtáčej perspektívy z vrcholov 
okolitých kopcov, rozhľadní, vyhliadkových terás a z veží 
historických budov. Neobyčajný pohľad na mesto sa 
otvára aj z paluby lode brázdiacej vlny Dunaja. 

Po nábreží Dunaja
Bratislava je často nazývaná aj krása-
vicou na Dunaji. Tento európsky veľtok 
je osviežujúcou súčasťou centra mesta. 
Promenáda na obidvoch brehoch 
láka na príjemné prechádzky, bežecké 
výkony alebo bezstarostné posedenie 
v kaviarni alebo aj na trávniku s roman-
tickým výhľadom na rieku. 

Po hladine Dunaja
Vyhliadkové plavby pod bratislavskými 
mostami sú dobrou voľbou na poho-
dlnú prehliadku hlavných dominánt 
Bratislavy z trochu inej perspektívy. 
Vodnou cestou je dostupný aj hrad 

Devín, hrdo sa týčiaci nad sútokom riek 
Dunaj a Morava. V sezóne premáva 
lodná linka aj do Čunova, k múzeu 
moderného umenia na dunajskom 
polostrove. Bratislava je po Dunaji pre-
pojená aj s Rakúskom a Maďarskom, 
turisti si obľúbili najmä pravidelné 
linky medzi Viedňou a Bratislavou. Na 
vychutnanie si výnimočných okamihov 
s výnimočnou panorámou, je možné 
prenajať si plavidlá aj na mimoriadne 
plavby, rodinné, firemné a spoločenské 
podujatia. 

Mesto z nadhľadu
Najvyšším bodom Bratislavy je vrch 
Devínska Kobyla vo výške 514 metrov 
n.m. Najvyššou stavbou Bratislavy je 
televízna veža Kamzík, ktorá sa vypína 
do výšky takmer 200 metrov na rov-
nomennom vrchu Kamzík (439 metrov 
n.m.) v lesoparku na Kolibe. Atrakciou 
je otáčajúca sa reštaurácia na veži, 
ktorá ponúka 360 stupňovú panorámu. 
Síce menšou, ale prirodzenejšou alter-
natívou na vychutnanie si najkrajších 
výhľadov na Bratislavu je drevená 
rozhľadňa na neďalekej lúke zvanej 
Americké námestie. Bližšie k mes-
tu vo výške 52 metrov sa nachádza 

Rooftop by Regal
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ÚŽASNÉ PANORÁMY 

SLOVENSKÁ PLAVBA A PRÍSTAVY-
LODNÁ OSOBNÁ DOPRAVA, A.S. 
Fajnorovo nábrežie 2, 811 02 Bratislava
Telefón: +421 2 5293 2226
E-mail: travel@lod.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE, HU, RUS, ES

Web: SK, EN, DE
www.lod.sk

SPaP-LOD a.s. je hlavný prevádzkovateľ lodnej osobnej 
dopravy na rieke Dunaj, zabezpečuje širokú ponuku 
vyhliadkových plavieb, prepravu osôb na pravidelných a mi-
moriadnych linkách, ako aj eventy a plavby na objednávku 
v Bratislave a okolí.

TWIN CITY LINER - FLORA TOUR SPOL. S R.O. 
Kúpeľná 6, 811 02 Bratislava
Telefón: +421 2 5443 5803, +421 903 505 505
E-mail: floratour@floratour.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE, ES, IT, HU

Web: SK, EN, DE
www.floratour.sk

FLORA TOUR je generálnym partnerom a jediným ofici-
álnym predajcom pre plavby rýchlokatamaránom Twin 
City Liner. Pravidelná lodná linka spája po Dunaji centrum 
Bratislavy s centrom Viedne v oboch smeroch. 

VYHLIADKOVÁ VEŽA UFO/ UFO WATCH.TASTE.GROOVE 
Most SNP, 851 01 Bratislava
Telefón: +421 2 6252 0300
E-mail: reception@u-f-o.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.u-f-o.sk

Stavba, ktorej prívlastok “ikonická” plne vystihuje jej posta-
venie symbolu a dominanty ako neodmysliteľnej súčasti 
unikátnej siluety mesta. Stačí Vám 45 sekúnd výťahom na 
to, aby ste získali diametrálne odlišný pohľad a atraktívny 
výhľad na mesto na Dunaji a široké okolie. Vo výške 95 m 
nad zemou a viditeľnosťou presahujúcou 100 km, sa pred 
Vami rozprestrie dokonalá panoráma a začína sa nezabud-
nuteľný zážitok. Bar a reštaurácia sa nachádzajú na vrchu 
pylóna mosta, nad nimi sa vo výške 95 m naskytá panora-
matický výhľad na mesto z vyhliadkovej veže mosta SNP.

MICHALSKÁ VEŽA
Michalská 11, 811 02 Bratislava
mmba@bratislava.sk
Web: SK, EN
www.muzeum.bratislava.sk

SKY BAR & RESTAURANT
Hviezdoslavovo nám. 3, 811 01 Bratislava
reservation@skybar.sk
Web: SK, EN
www.skybar.sk 

STARÁ RADNICA
Primaciálne nám. 3, 811 01 Bratislava
mmba@bratislava.sk
Web: SK, EN
www.muzeum.bratislava.sk 

TELEVÍZNA VEŽA KAMZÍK 
Cesta na Kamzík 14, 831 01 Bratislava
manager@veza.sk
Web: SK, EN
www.veza.sk
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ODPORÚČAME

MÚZEÁ

•	 DANUBIANA MEULENSTEEN ART MUSEUM 
ČUNOVO 

•	 MÚZEUM MESTA BRATISLAVY 
Expozície:
Múzeum dejín mesta Stará radnica
Múzeum historických interiérov Apponyiho palác 
Múzeum vinohradníctva Apponyiho palác
Múzeum farmácie – Lekáreň U červeného raka
Múzeum hodín – Dom u dobrého pastiera
Múzeum Arthura Fleischmanna
Múzeum J. N. Hummela
Hrad Devín
Antická Gerulata Rusovce

•	 SLOVENSKÉ NÁRODNÉ MÚZEUM
Expozície v Bratislave:
Prírodovedné múzeum
Historické múzeum
Archeologické múzeum
Múzeum židovskej kultúry
Múzeum kultúry Karpatských nemcov
Múzeum kultúry Maďarov na Slovensku
Múzeum kultúry Chorvátov na Slovensku
Múzeum Červený Kameň Častá

•	 MÚZEUM ČESKOSLOVENSKÉHO OPEVNENIA
•	 MÚZEUM DOPRAVY
•	 MÚZEUM OBCHODU
•	 VODÁRENSKÉ MÚZEUM

GALÉRIE

•	 GALÉRIA MESTA BRATISLAVY 
Expozície:
Mirbachov palác
Pálffyho palác

•	 GALÉRIA NEDBALKA 
•	 SLOVENSKÁ NÁRODNÁ GALÉRIA

•	 GALÉRIA ÚĽUV 

 člen Bratislava Tourist Board

OD SKAMENELÍN PO UMENIE

lisov kontinentu v Malokarpatskom 
múzeu v Pezinku.

Majstrovstvo farieb a foriem
Bohaté zbierky umenia od gotiky až 
po súčasnú tvorbu prezentujú stále 
expozície a dočasné výstavy galérií. 
Umelecké zážitky v Slovenskej národnej 
galérii v Esterházyho paláci spríjemňuje 
aj kaviareň. Galéria mesta Bratislavy 
vystavuje na obdiv svoje skvosty v Mir- 
bachovom paláci a v Pálffyho paláci. 
Najväčším lákadlom Primaciálneho 
paláca je zbierka šiestich anglických 
tapisérií zo 17. storočia zobrazujú-
cich antickú povesť. Interiér Galérie 

Nedbalka pripomína Guggenheimovo 
múzeum v New Yorku a Galéria ÚĽUV 
dáva priestor artefaktom tradičných 
remesiel a ľudovo umeleckého dizajnu.

Umenie na vodnej hladine
Symbiózu výtvarných diel a okolitej prírody 
ponúka dunajský polostrov v Čunove s 
múzeom moderného umenia Danubiana.

Ilúzia nekonečna 
Ak sa chcete ocitnúť v nekonečnom 
priestore, prejdite sa pasážou Mateja 
Kréna v Pálffyho paláci vytvorenou 
kombináciou kníh a zrkadiel.

Od skamenelín 
po moderné 
umenie 
Poklady histórie mesta a unikátne tematické zbierky 
sú uložené v expozíciách takmer 40 múzeí a umelecké 
diela rôznych formátov a slohov sprístupňuje dvadsiat-
ka galérií. Mnohé z nich sídlia v historických palácoch 
v centre Bratislavy. 

Antická Gerulata Rusovce Mirbachov palác

Galéria Nedbalka

Vystavená minulosť
Po stopách minulosti mesta môžete 
kráčať v Starej radnici v Múzeu dejín 
mesta a v Múzeu historických inte-
riérov v priľahlom Apponyiho paláci. 
Obdivovatelia najstarších vykopávok si 
prídu na svoje v Archeologickom mú-
zeu pod hradom a oplatí sa zájsť aj do 
Rusoviec, kde sú pozostatky rímskeho 
vojenského tábora. Múzeum Antická 
Gerulata ako súčasť Limes Romanus sa 
uchádza o zápis do zoznamu svetového 
dedičstva UNESCO. Multikultúrnosť 
Bratislavy prezentujú aj múzeá kultúry 
rôznych etník – Karpatských Nemcov, 
Maďarov, Chorvátov a Židov. 

Na hrad!
Výstavy na Bratislavskom hrade do-
kumentujú dejiny územia súčasného 
Slovenska. Zostúpte aj do podzemia 
a obdivuje poklady v klenotnici alebo 
sa vyberte za výhľadom do Koruno-
vačnej veže, kde sa kedysi uchovávali 
korunovačné klenoty. Ďalší hrad je 
vzdialený od centra len 20 minút jazdy. 
Hrad Devín po zničení napoleonskými 
vojskami v roku 1809 je už len ruinou 
na vysokom brale nad sútokom riek 
Dunaja a Moravy, jeho zelené okolie je 
však malebné. Do tretice môžete skočiť 
aj do regiónu na hrad Červený Kameň, 
kde zaujme bytová architektúra aristo-

kracie a najväčšie historické pivnice 
v strednej Európe.

Zbierky pre všetky záujmy
Špecializované tematické múzeá lákajú 
zaujímavými expozíciami. Kolekcia ho-
dín dostala miesto v úzkom rokokovom 
dome odkiaľ je len pár minút chôdze do 
Múzea farmácie. V ponuke sú aj náučné 
návštevy v Prírodovednom alebo vo 
Vodárenskom múzeu či prehliadky 
veteránov v Dopravnom múzeu. Fanú-
šikov vojenskej histórie čakajú bunkre, 
milovníkov vína ochutnávky v Múzeu 
vinohradníctva v Apponyiho paláci 
a najväčšia zbierka vinohradníckych 
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GALÉRIA NEDBALKA 
Nedbalova 17
Telefón: +421 2 2076 6031
E-mail: nedbalka@nedbalka.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN (tablet DE, FR)

Web: SK, EN, DE
www.nedbalka.sk

Budova Galérie Nedbalka ukrýva nečakane pôsobivý
interiér s vnútorným členením, pripomínajúcim Guggenhei-
movo múzeum v New Yorku. Štyri poschodia však predo-
všetkým poskytujú priestor pre stálu expozíciu, venovanú
zrodu a vývinu výtvarnej moderny Slovenska. Obraz dejín
maliarstva a sochárstva na Slovensku v 20. storočí je vysta-
vaný z diel L. Mednyánszkeho, D. Skuteckého, M. Galandu,
M. Benku, M. Laluhu, M. Paštéku, L. Gudernu a mnohých
ďalších tvorcov. Na prízemí nájdu návštevníci aktuálnu 
výstavu primárne venovanú tvorbe slovenských autorov.

GALÉRIA INSITNÉHO UMENIA 
Schaubmarov mlyn,
Cajlanská 255, 902 01 Pezinok
sng@sng.sk 
Web: SK, EN
www.sng.sk

GALÉRIA ÚĽUV
Obchodná 64, 816 11 Bratislava
craft@uluv.sk
Web: SK, EN
www.uluv.sk 

MALOKARPATSKÉ MÚZEUM PEZINOK
M. R. Štefánika 4, 902 01 Pezinok
muzeumpezinok@muzeumpezinok.sk
Web: SK, EN, DE
www.muzeumpezinok.sk 

MÚZEUM ČERVENÝ KAMEŇ ČASTÁ
Hrad Červený Kameň, 900 89 Častá
objednavkymck@gmail.com
Web: SK, EN
www.hradcervenykamen.sk 

MÚZEUM ČESKOSLOVENSKÉHO OPEVNENIA
Viedenská cesta, pri hraničnom priechode Berg
mpo@mpo.sk
Web: SK, EN, HU
www.mpo.sk 

MÚZEUM DOPRAVY 
Šancová 1/A, 811 05 Bratislava
muzeumdopravy@stm-ke.sk
Web: SK
www.muzeumdopravy.com 

MÚZEUM OBCHODU
Linzbothova 16, 821 06 Bratislava 
Biela 6, 811 01 Bratislava
muzeumobchodu@gmail.com
Web: SK
www.muzeumobchodu.sk 

SLOVENSKÁ NÁRODNÁ GALÉRIA
Námestie Ľ. Štúra 4, 811 02 Bratislava
sng@sng.sk
Web: SK, EN
www.sng.sk 

SLOVENSKÉ NÁRODNÉ MÚZEUM 
Vajanského nábrežie 2, 811 02 Bratislava
zuzana.vasaryova@snm.sk
www.snm.sk

Expozície v Bratislave: 
PRÍRODOVEDNÉ MÚZEUM
Vajanského nábr. 2
HISTORICKÉ MÚZEUM
Bratislavský hrad
ARCHEOLOGICKÉ MÚZEUM
Žižkova 12
MÚZEUM ŽIDOVSKEJ KULTÚRY
Židovská 17
MÚZEUM KULTÚRY KARPATSKÝCH NEMCOV
Žižkova 14
MÚZEUM KULTÚRY MAĎAROV NA SLOVENSKU
Žižkova 14
MÚZEUM KULTÚRY CHORVÁTOV NA SLOVENSKU
Istrijská 68

Web: SK, EN
www.snm.sk

VODÁRENSKÉ MÚZEUM
Devínska cesta 5364, 841 04 Bratislava
vodarenskemuzeum@bvsas.sk
Web: SK
www.bvsas.sk

OD SKAMENELÍN PO UMENIE

DANUBIANA MEULENSTEEN ART MUSEUM 
Vodné dielo, 851 10 Bratislava-Čunovo 
Telefón: +421 2 6252 8501
E-mail: danubiana@danubiana.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN 
www.danubiana.sk 

Danubiana sa nachádza necelých 20 km južne od Bratislavy 
a leží na dunajskom polostrove. Od roku 2000 až dodnes 
múzeum uskutočnilo desiatky výstav najprestížnejších 
osobností slovenskej, európskej a svetovej výtvarnej scény 
( Joan Miró, Karel Appel, Sam Francis, Miroslav Cipár, Mar-
kus Prachensky, Ilona Kesserü Ilona, Rudolf Sikora, Vladimír 
Kompánek a ďalší). Múzeum ponúka aj sochársky park a te-
rasu na streche budovy, na ktorej sa tiež nachádzajú sochy.

GALÉRIA MESTA BRATISLAVY 
Františkánske nám. 11, 815 35 Bratislava
Telefón: +421 2 5443 5102
E-mail: gmb@gmb.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN 

Web: SK, EN
www.gmb.sk 

Expozície druhej najväčšej galérie na Slovensku sa nachá-
dzajú v centre mesta. V Mirbachovom paláci (Františkánske 
nám. 11) zaujmú grafické kabinety – interiérové výzdoby 
stien s grafickými listami v paneloch. Stálu expozíciu tvorí aj 
stovka diel stredoeurópskeho barokového maliarstva a so-
chárstva. Pálffyho palác (Panská 19) sústreďuje diela slo-
venského a stredoeurópskeho výtvarného umenia 19. a 20. 
storočia, prezentuje aj gotickú maľbu a plastiku a nájdete 
tu aj stálu expozícia keltského kovolejárstva a mincovníc-
tva a vizuálny experiment nekonečna Pasáž Mateja Kréna. 
Obidva paláce ponúkajú aj dočasné tematické výstavy.

MÚZEUM MESTA BRATISLAVY 
Radničná 1, 815 18 Bratislava
Telefón: +421 2 5910 0812, +421 2 5910 0811
E-mail: mmba@bratislava.sk 
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN
www.muzeum.bratislava.sk 

Múzeum mesta Bratislavy, založené v roku 1868, je naj-
starším múzeom s nepretržitou prevádzkou na Slovensku. 
Činnosť múzea je zameraná na dokumentovanie a prezen-
tovanie dejín mesta.  Zbierky mimoriadnej umeleckohis-
torickej hodnoty dokladajú dejiny mesta prostredníctvom 
archeologických nálezov, pamiatok na bohatú remeselnú 
činnosť i priemysel, vinohradníctvo, kultúrny i spoločenský 
život ale i etnológiu, dejiny farmácie a numizmatiku. 

Expozície:

MÚZEUM DEJÍN MESTA STARÁ RADNICA
Primaciálne námestie 3
MÚZEUM HISTORICKÝCH INTERIÉROV APPONYIHO PALÁC
Radničná 1
MÚZEUM VINOHRADNÍCTVA APPONYIHO PALÁC
Radničná 1
MÚZEUM FARMÁCIE LEKÁREŇ U ČERVENÉHO RAKA
Michalská 26
MÚZEUM HODÍN DOM U DOBRÉHO PASTIERA
Židovská 3
MÚZEUM J. N. HUMMELA
Klobučnícka 2
HRAD DEVÍN
Muránska 10
ANTICKÁ GERULATA RUSOVCE
Gerulatská 7
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ODPORÚČAME

MÚZEÁ S  TEMATIKOU HUDBY

•	 MÚZEUM J. CIKKERA
•	 PAMÄTNÝ DOM J. N. HUMMELA
•	 SNM – HUDOBNÉ MÚZEUM

DIVADLÁ

•	 SLOVENSKÉ NÁRODNÉ DIVADLO 
•	 DIVADLO P. O. HVIEZDOSLAVA
•	 DIVADLO ASTORKA KORZO ́90
•	 DIVADLO ARÉNA

KONCERTNÉ SIENE

•	 KONCERTNÁ SIEŇ KLARISKY
•	 MOYZESOVA SIEŇ
•	 SLOVENSKÁ FILHARMÓNIA
•	 SLOVENSKÝ ROZHLAS

ORGANIZÁTOR PODUJATÍ

•	 BRATISLAVSKÉ KULTÚRNE A INFORMAČNÉ 

STREDISKO  

 člen Bratislava Tourist Board

NA KRÍDLACH HUDBY 

derného vzhľadu. Vyberte si z ponuky 
opery, baletu, činohry a koncertov kla-
sickej hudby a spojte umelecký zážitok 
aj s prehliadkou interiéru. 

Festivaly rôznych žánrov
Na bratislavských hudobných festiva-
loch si príde na svoje milovník každého 
hudobného žánru. Tieto podujatia sa 
konajú pravidelne každý rok a majú 
medzinárodný rozsah. Pre prívržen-
cov klasiky odporúčame prvotriedne 
podujatia ako Bratislavské hudobné 
slávnosti, Konvergencie, Viva Musica!, 
Symfónia umenia, pre fanúšikov iných 
hudobných štýlov Uprising reggae 

World Music Festival, Bratislavské 
jazzové dni, Festival adventnej a via-
nočnej hudby, ale máme aj gitarový, 
organový, zborový a folklórny festival.

Tri mesiace kultúry 
Bratislavské kultúrne leto je séria 
multižánrových programov pre rôzne 
záujmy a vekové kategórie v uliciach 
mesta. Najväčší letný kultúrny fes-
tival hlavného mesta plný koncertov 
a predstavení. 

Na krídlach 
hudby 
V minulosti mesto hostilo viacerých hudobných veliká-
nov. Ich stopy pripomínajú pamätné tabule na stenách 
palácov. Počas celého roka mesto žije kultúrnymi podu-
jatiami, ktoré si môžete vychutnať v historických inte-
riéroch divadla a filharmónie, ale aj priamo v uliciach 
mesta. 

Návštevy hudobných géniov
V domoch bratislavských šľachticov 
často zneli skladby slávnych pred-
staviteľov klasickej hudby, dokonca 
aj v podaní samotných autorov. W.A. 
Mozart ako šesťročný v roku 1762 
koncertoval na Ventúrskej ulici a Franz 
Liszt na mieste, kde dnes stojí Univer-
zitná knižnica. Ludwig van Beethoven 
tiež navštívil Bratislavu. Joseph Haydn 
pôsobil ako dirigent kniežaťa Miku-
láša I. Esterházyho v jeho paláci na 
Kapitulskej ulici a v roku 1772 dirigoval 
orchester aj na plese v Grassalkovi-
chovom paláci, pri príležitosti svadby 
dcéry Márie Terézie, Kristíny. 

Múzeum z rodného domu
Hudobný skladateľ, klavirista a dirigent 
Johann Nepomuk Hummel je rodá-
kom z Bratislavy a autorom viacerých 
opier, klavírnych koncertov a omší. 
Dostal základy hudobného vzdelania 
od W. A. Mozarta,  spolupracoval aj s J. 
Haydnom a bol koncertným majstrom 
kapely kniežaťa M. Esterházyho. Ruský 
klavirista a skladateľ Anton Rubinstein 
odohral pamätný koncert v Bratislave, 
výťažok použili na výstavbu pamätníka 
venovaného Hummelovi. V renesanč-
nom záhradnom dome na Klobuč-
níckej ulici, kde sa narodil v r. 1778, je 
zriadené múzeum s ukážkami notových 

záznamov jeho diel a kolekciou hudob-
ných nástrojov. 

Výnimočné umenie vo veľkole-
pom priestore
Kvalitné predstavenia, čarovné 
melódie, špičkoví umelci svetového 
formátu a bohatý repertoár si zaslúžia 
aj výnimočné priestory. Historická bu-
dova Slovenského národného divadla 
a Reduta, sídlo Slovenskej filharmónie, 
sú reprezentatívnou ozdobou Hviezdo-
slavovho námestia. Nová budova 
Slovenského národného divadla na 
nábreží Dunaja je tiež obdivuhodným 
architektonickým dielom, ale už mo-
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NA KRÍDLACH HUDBY 

BRATISLAVSKÉ KULTÚRNE A INFORMAČNÉ STREDISKO 
Židovská 1, 815 15 Bratislava
Telefón: +421 917 761 613
E-mail: bkis@bkis.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK
www.bkis.sk 

Príspevková organizácia hlavného mesta SR Bratislavy 
a jej hlavnou úlohou je vytváranie podmienok pre rozvoj 
v oblasti kultúry a spoločenského života, organizovanie 
kultúrnych podujatí pre širokú verejnosť. Jej najväčším pro-
jektom sú podujatia Bratislavské kultúrne leto, Bratislavské 
Dni, Vianočné trhy a Veľkonočné trhy.

SLOVENSKÉ NÁRODNÉ DIVADLO 
Pribinova 17, 819 01 Bratislava
Telefón: +421 2 2047 2270, +421 2 2047 2102
E-mail: tickets@snd.sk, henrieta.borowiecka@snd.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE, F

Web: SK, EN, DE
www.snd.sk 

Slovenské národné divadlo začalo písať svoje dejiny roku 
1920. Dnešné Slovenské národné divadlo tvoria tri zložky so 
stálym profesionálnym umeleckým súborom: Činohra, Ope-
ra a Balet. Súbory SND hrajú v dvoch divadelných budovách, 
v Historickej budove SND, ktorá sa nachádza na Hviezdosla-
vovom námestí a v novej budove Slovenského národného 
divadla. Predstavenia na všetkých scénach SND sa konajú 
počas divadelnej sezóny zväčša každý deň (opera a balet), 
respektíve každý deň okrem pondelka (činohra). Divadelná 
sezóna trvá od začiatku septembra do konca júna.

PAMÄTNÝ DOM J. N. HUMMELA 
Klobučnícka 2, 811 02 Bratislava
mmba@bratislava.sk
Web: SK, EN
www.muzeumbratislava.sk

DIVADLO ARÉNA
Viedenská cesta 10, 851 01 Bratislava
pokladna@divadloarena.sk
Web: SK
www.divadloarena.sk 

DIVADLO ASTORKA – KORZO ’90
Nám. SNP 33, 811 01 Bratislava
pokladna@astorka.sk
Web: SK
www.astorka.sk 

SNM – HUDOBNÉ MÚZEUM
Brämerova kúria, Žižkova 18, 810 06 Bratislava
silvia.dydnanska@snm.sk
Web: SK, EN
www.muzeumbratislava.sk

KONCERTNÁ SIEŇ KLARISKY
Klariská ulica 330/1, 811 03 Bratislava
bkis@bkis.sk
Web: SK
www.bkis.sk 

DIVADLO P. O. HVIEZDOSLAVA
Laurinská 20, 811 09 Bratislava
bkis@bkis.sk
Web: SK
www.dpoh.sk 

MOYZESOVA SIEŇ
Vajanského nábrežie 12, 811 02 Bratislava
fif.moyzesova@uniba.sk
Web: SK, EN
www.fphil.uniba.sk

MÚZEUM JÁNA CIKKERA
Fialkové údolie 2, 811 01 Bratislava
muzeum@jan-cikker.org
Web: SK
www.jan-cikker.org

SLOVENSKÁ FILHARMÓNIA
Medená 3, 816 01 Bratislava
filharmonia@filharmonia.sk
Web: SK, EN
www.filharmonia.sk 

SLOVENSKÝ ROZHLAS
Mýtna 1, 817 55 Bratislava
richard.bednar@rtvs.sk
Web: SK, EN, DE
www.sosr.rtvs.sk

Slovenské národné divadlo
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ODPORÚČAME

ZAŽITE  V  MESTE

•	 TOUR4U – UNIKÁTNE PREHLIADKY MESTA  
•	 ZOO BRATISLAVA 
•	 ŽIDOVSKÁ NÁBOŽENSKÁ OBEC BRATISLAVA 
•	 AURELIUM – ZÁŽITKOVÉ CENTRUM VEDY
•	 BIBIANA – MEDZINÁRODNÝ DOM UMENIA 

PRE DETI
•	 BON MANUFAKTUR
•	 CYBER JUMBP
•	 GALÉRIA MULTIUM
•	 HANGAIR – AKADÉMIA AKČNÝCH ŠPORTOV V 

BRATISLAVA
•	 JUMP ARENA
•	 TURIZMUS REGIÓNU BRATISLAVA – KRAJSKÁ 

ORGANIZÁCIA CESTOVNÉHO RUCHU

 člen Bratislava Tourist Board

MESTO NA RÔZNE SPÔSOBY 

Programy pre deti
Návštevníkov s deťmi čakajú zaujímavé 
expozície múzeí, napr. Múzea dopravy 
a Prírodovedného múzea a kúzelné vý-
hľady z Bratislavského hradu a z hradu 
Devín. Deti sa môžu vybehať v mest-
ských parkoch alebo lesoparku, kde 
sú viaceré zábavné prvky – lanovka na 
Kamzík, bobová dráha, lanové centrum. 
Milovníci zvierat majú povinnú zastávku 
v bratislavskej ZOO. Nielen počas daž-
divých dní si môžu deti zaskákať v Jump 
Arene, navštíviť zážitkové centrum vedy 
Aurelium, galériu ilúzií Multium vytvore-
nú zrkadlami, vyrobiť si vlastnú sladkosť 
v Bon Manufaktur a vyskúšať tvorivosť 

v Medzinárodnom dome umenia pre 
deti Bibiana.

Interaktívna šifrovacia hra 
Korunovačnú trasu môžete absolvovať 
aj samostatne s pomocou interaktívnej
šifrovacej hry vo Vašom mobile na 
bystronovci.sk.

Budova Slovenského rozhlasu

Bibiana

Mesto na rôzne 
spôsoby 
Obdivovať architektúru a úžasné panorámy, vybrať sa 
po stopách korunovačného sprievodu alebo sa vrátiť 
do čias socializmu, oboznámiť sa so životom slávnych 
osobností, vypočuť si pútavé príbehy, spoznať lokálne 
chute, tradície a stretnúť sympatických ľudí – na výber 
sú štandardné prehliadky top atrakcií alebo tematické 
okruhy šité na mieru. 

Ziksdldm num conse

Tematické prehliadky 
Turistické informačné centrum BTB 
ponúka garantované pešie prehliadky 
historického centra mesta so sprie-
vodcom v slovenskom, anglickom 
alebo nemeckom jazyku (v prípade 
dostupnosti sprievodcu aj v inom 
jazyku), ktoré sa začínajú denne 
o 14.00 s odchodom od TIC (Klobuč-
nícka ulica 2). Záujem o prehliadku 
je treba nahlásiť minimálne 2 hodiny 
vopred. S turistickou kartou Bratislava 
CARD je prehliadka zadarmo. Trasa 
hodinovej prehliadky: Primaciálne 
námestie – nádvorie Starej radnice 
– Hlavné námestie – Františkánske 

námestie – Biela ulica – Michalská ulica 
– Michalská brána – Ventúrska ulica – 
Panská ulica – Rudnayovo námestie. 
Turistické informačné centrum BTB a 
ďalší špecialisti (viď str. 64) zabezpe-
čia prehliadky podľa individuálnych 
požiadaviek a pre všetky záujmy. 
V ponuke je Bratislava korunovačná, 
postkomunistická, sakrálna, židovská, 
hudobná, kulinárska, vinárska, pivná, 
zelená, večerná, alternatívna, spozná-
vanie mesta pešo, behom, v autobuse, 
v turistickom vláčiku, v retro aute, na 
lodi, na motorovom člne, na segway 
a na bicykli, ako aj ďalšie programy pre 
rodiny a výlety do regiónu. 

Korunovačná Bratislava
Dnešná Bratislava bola kedysi koruno-
vačným mestom Uhorského kráľov-
stva. V Katedrále sv. Martina v rokoch 
1563 – 1830 korunovali 10 kráľov, 7 
kráľovských manželiek a významnú 
vládnucu panovníčku Máriu Teréziu. 
V uliciach súčasnej Bratislavy sa na-
chádzajú budovy, ktoré boli svedkami 
korunovačného obradu a časť trasy 
pôvodného korunovačného sprievodu 
je vyznačená mosadznými korunkami 
v dlažbe. Kráľovská minulosť ožíva 
každý rok aj počas korunovačných dní 
historickým sprievodom a rytierskym 
turnajom. 
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MESTO NA RÔZNE SPÔSOBY 

Židovská Bratislava
Bratislava má bohatú židovskú históriu 
a napriek tragédiám sa v meste dodnes 
nachádza veľa zaujímavých miest, ktoré 
pripomínajú miestnu židovskú komuni-
tu a sú súčasťou židovského kultúrneho 
dedičstva, napr. Židovská ulica, pamät-
ník Chatama Sofera, synagóga, Židovské 
komunitné múzeum a Múzeum židov-
skej kultúry, pamätník holokaustu či dva 
židovské cintoríny. 

Výlety do regiónu
Jedinečná poloha Bratislavy vytvára 
úžasné možnosti na výlety do okolia. 
V ponuke sú vínne pivnice kráľovských 

miest (Pezinok, Modra, Svätý Jur) na 
Malokarpatskej vínnej ceste, husacina 
v Slovenskom Grobe, ľudová majolika 
v Modre, hrad Červený Kameň aj so 
sokoliarskym dvorom v Častej, Slnečné 
jazerá a aquapark v Senci, pútnické 
miesto Marianka, oáza sibírskych tig-
rov v Kostolnej, vodné mlyny na Dunaji 
a hustá sieť cyklociest. 

Alternatívna Bratislava
Špeciálne prehliadky socialistickej ar-
chitektúry mesta, legendárnej panelákovej 
džungle a cintorína sovietskych vojakov na 
Slavíne je možné absolvovať v automobilo-
vom veteráne Škoda alebo v retro buse. 
Ďalšou autentickou atrakciou je vojenský 
bunker bývalého obranného systému pri 
hranici železnej opony, kde sídli Múzeum 
petržalského opevnenia.

Sala terrena Červený Kameň Pamätník Brána slobody Devín

Hrad Červený Kameň

Synagóga
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Ponúkame vám
najrenomovanejších

SPRIEVODCOV BRATISLAVOU

Find more on:
visitbratislava.com/tours

 Viac ako 50 rokov skúseností
 Prehliadky mesta v 20 jazykoch

 Bezplatná prehliadka s Bratislava CARD

www.visitbratislava.com

MESTO NA RÔZNE SPÔSOBY 

ZOO BRATISLAVA 
Mlynská dolina 1A, 842 27 Bratislava
Telefón: +421 2 6010 2111
E-mail: zoo@zoobratislava.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN
www.zoobratislava.sk 

Bratislavská ZOO bola založená v roku 1960 na úpätí 
Malých Karpát s rozlohou 96 ha, v ktorej sa stretáva listnatý 
les, lúka, chladné údolie a prírodné jazierka. Vo svojej sta-
rostlivosti má 1104 jedincov zo 185 druhov. K najvzácnejším 
patria adax núbijský, diviak visajanský, orangutan sumat-
riansky, kulan turkménsky, gibon zlatolíci, hrošík libérijský, 
leopard cejlónsky. Je tiež jediná zoo na Slovensku, v ktorej 
nájdete šimpanzy, žirafy či nosorožce.

TOUR4U – UNIKÁTNE PREHLIADKY MESTA 
Panská 37, 811 01 Bratislava
Telefón: +421 903 302 817
E-mail: info@tour4u.sk 
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE, ES, IT

Web: SK, EN, DE
www.presporacik.sk 

Ako jediná spoločnosť v Bratislave ponúka pravidelne 
a celoročne vyhliadkové jazdy po Bratislave unikátnym 
vozidlom Prešporáčik® Oldtimer s audio-sprievodcom 
až v 21 jazykoch (okruh Starým Mestom, Hradný alebo 
Panoramatický okruh). Prešporáčik® Oldtimer Vás prevezie 
tými najkrajšími, najzaujímavejšími, historickými ale aj 
novodobými časťami mesta.

ŽIDOVSKÁ NÁBOŽENSKÁ OBEC 
Kozia 18, 814 47 Bratislava
tajomnik@znoba.sk
Web: SK, EN
www.znoba.sk 
www.jewishbratislava.sk 

AURELIUM ZÁŽITKOVÉ CENTRUM VEDY 
Bojnická 3, 831 04 Bratislava
aurelium@cvtisr.sk
Web: SK
www.aurelium.sk

BIBIANA MEDZINÁRODNÝ DOM UMENIA PRE DETI 
Panská 41, 815 39 Bratislava
bibiana@bibiana.sk
Web: SK, EN
www.bibiana.sk 

GALÉRIA MULTIUM 
Zámocká 26, 811 01 Bratislava
gallery@multium.sk
Web: SK, EN
www.multium.sk 

JUMP ARENA 
Ivánska cesta 30/D, 821 04 Bratislava
info@jumparena.sk
Web: SK
www.jumparena.sk 

TURIZMUS REGIÓNU BRATISLAVA – KRAJSKÁ ORGANIZÁCIA 
CESTOVNÉHO RUCHU 
Sabinovská 16, 820 05 Bratislava
info@bratislavaregion.travel
Web: SK, EN, DE
www.bratislavaregion.travel 
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ODPORÚČAME

PRÍRODA

•	 BIELY KRÍŽ
•	 BOTANICKÁ ZÁHRADA
•	 BRATISLAVSKÝ LESOPARK
•	 HORSKÝ PARK
•	 KARLOVESKÉ RAMENO
•	 LANOVKA KAMZÍK
•	 SAD JANKA KRÁĽA
•	 WATCHING.SK
•	 ŽELEZNÁ STUDNIČKA

BEH

•	 GO RUNNING TOURS BRATISLAVA

VODNÉ ZÁŽITK Y

•	 AREÁL A HOTEL DIVOKÁ VODA ČUNOVO 
•	 HOT CHILLI LODE 
•	 SPEEDBOATS 
•	 UFO SKYWALK 
•	 JAZERO DRAŽDIAK
•	 WAKELAKE ZLATÉ PIESKY

ŠPORTOVÉ AREÁLY  A  ATRAKCIE

•	 SPRÁVA TELOVÝCHOVNÝCH A REKRE-
AČNÝCH ZARIADENÍ HLAVNÉHO MESTA 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY BRATISLAVY 

•	 BOBOVÁ DRÁHA
•	 LANOLAND KOLIBA
•	 ZÁVODISKO BRATISLAVA

POŽIČOVNE BICYKLOV

•	 BRATISLAVA SEGWAY
•	 CITY RENTAL
•	 REKOLA
•	 SLOVNAFTBAJK BIKESHARING
•	 TURISTICKÁ INFORMAČNÁ KANCELÁRIA 

DEVÍNSKA NOVÁ VES

 člen Bratislava Tourist Board

AKTÍVNY ODDYCH V PRÍRODE 

na dve medzinárodné cyklotrasy - 
Dunajskú (Eurovelo 6) a Cyklotrasu 
železnej opony (Eurovelo 13), ktoré 
vedú pozdĺž riek Dunaj a Morava sme-
rom do Rakúska alebo Maďarska. Na 
bicykli sa dostanete aj k hradu Devín 
alebo k múzeu Danubiana v Čunove. 
Pre milovníkov prírody odporúčame 
cyklistické výlety v Malých Karpatoch 
a adrenalínoví fanatici sa môžu spustiť 
v bratislavskom lesoparku po downhil-
lovej trati s prekážkami.

Relax pri vode
Počas horúčav lákajú k osvieženiu 
jazerá, kde si prídu na svoje aj milovníci 

vodných športov. Rýchločlny, skút-
re, surfing, vodné lyže, hydrospeed 
môžete vyskúšať na viacerých vodných 
plochách a Zlaté piesky ponúkajú aj 
adrenalínový wakeboarding a flyboard. 
Prírodné krásy Dunaja a jeho mŕtvych 
ramien lákajú k veslovaniu. 

Na divokých vlnách
Areál Divoká Voda v Čunove ponúka tímový 
rafting, surfovú vlnu a iný vodný adrenalín. 

Mestské lesy

Sandberg

Divoká voda

Aktívny oddych 
v prírode 
Objavte zelené zákutia mesta a nájdite si čas na relax. 
Vymeňte ruch veľkomesta za zvuky prírody, prenocuj-
te v domčeku na strome, zabehnite si svoj maratón, 
spoznajte okolie zo sedadla bicykla a chyťte tú správnu 
vlnu.  

Les v meste
Z mesta je to len na skok do lesa. 
Horský park s pôvodným lesným pro-
stredím sa pýši 130-ročnou horárňou. 
Obľúbenou rekreačnou lokalitou je 
aj bratislavský lesopark s televíznou 
vežou na vrchu Kamzík, ktorá ponú-
ka panoramatický výhľad na okolie 
z otáčajúcej sa reštaurácie. Medzi 
stanicami Kamzík a Železná studnička 
premáva sedačková lanovka, cieľom 
rodinných výletov je aj bobová dráha 
s lanoparkom a milovníkov prírod-
nej romantiky potešia dva domčeky 
v korunách stromov. Chránené územia 
okolo riek, Devínska Kobyla a Malé 

Karpaty vytvárajú ideálne podmienky 
na organizované pozorovanie vtákov, 
flóry a fauny. Unikátne je aj nálezisko 
skamenelín pravekých morských živo-
číchov Sandberg.

Parky s nádychom histórie 
Centrum mesta osviežujú parky, kto-
rých história siaha až do 18. storočia. 
Voľné chvíle si môžete spríjemniť v Sade 
J. Kráľa, v najstaršom verejnom parku 
v strednej Európe alebo v Medickej zá-
hrade či v Botanickej záhrade. Zaujíma-
vosťou Grassalkovichovej záhrady pri 
prezidentskom paláci je aleja stromov 
vysadená hlavami štátov počas návštev 

Slovenska. Baroková záhrada na hrade 
je zrekonštruovaná podľa plánov z čias 
panovania Márie Terézie. 

Do tempa!
Zelené zóny mesta sú vyhľadávaný-
mi lokalitami pre nadšencov behu. 
Absolvujte bežeckú prehliadku mesta 
alebo si vyberte z bežeckých podujatí a 
maratónov.

Na dvoch kolesách
Spoznajte mesto zo sedadla bicykla, 
absolvujte organizovanú cykloprehliad-
ku alebo si zapožičajte žltý mestský 
bicykel. Z centra mesta sa napojíte 

Sad J. Kráľa Skywalk na Ufe

Cyklomost slobody Devínska Nová Ves
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AKTÍVNY ODDYCH V PRÍRODE 

AREÁL A HOTEL DIVOKÁ VODA ČUNOVO 
Vodné dielo – Čunovo, 850 09 Bratislava
Telefón: +421 905 313 429
E-mail: hotel@divokavoda.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN
www.divokavoda.sk 

Areál a hotel Divoká Voda ponúka široké možnosti špor-
tového vyžitia, a to až v 16 vodných a suchozemských ak-
tivitách. Sme jedinečným miestom, kde vám usporiadame 
tematický firemný event či športový deň pre zamestnancov, 
vianočný večierok, príp. školenie, ale rovnako aj nezabud-
nuteľné rodinné stretnutie, svadbu, krstiny, jubileá. Pripra-
víme deň plný zážitkov a adrenalínu doplnený výborným 
jedlom z našej kuchyne. K dispozícii máme ubytovanie 
v 3* hoteli, v drevených bungalovoch alebo kempingu.

SPRÁVA TELOVÝCHOVNÝCH A REKREAČNÝCH ZARIADENÍ
HLAVNÉHO MESTA SLOVENSKEJ REPUBLIKY BRATISLAVY 
Junácka 4, 831 04 Bratislava
Telefón:  +421 2 4437 3477
E-mail: info@starz.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK
www.starz.sk 

Vytvárame rozvoj záujmovej telovýchovnej, športovej a re-
kreačnej činnosti pre obyvateľov a návštevníkov hlavného 
mesta SR. Spravujeme a zabezpečujeme využívanie telový-
chovných, rekreačných a športových zariadení a objektov 
formou krátkodobého prenájmu na športovú činnosť. 
Organizujeme športové a športovo-kultúrne podujatia. 
Počas sezóny môžete navštíviť letné kúpaliská a workouto-
vé ihriská: kupaliska.bratislava.sk

HOT CHILLI LODE 
Komárovská 47, 82106 Bratislava
Telefón: +421 910 312 399
E-mail: prenajom@lodi.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK
www.hotchillilode.sk

Ponúkame vám atraktívny i romantický pohľad z našich 
lodí, člnov a vodných skútrov na nábrežie Bratislavy, priľah-
lé zátoky a ramená, slovenskú i rakúsku časť Dunaja. Naši 
kapitáni vás budú profesionálne a bezpečne sprevádzať va-
šou plavbou. Či už pôjdete v kravate, kostýme, či teniskách,
so sebou si môžete zobrať až 8 osôb. Získajte s nami neza-
budnuteľný zážitok. Nemusíte loď vlastniť, stačí si ju u nás 
požičať.

RAČANSKÁ LOKÁLKA 
Telefón: +421 948 004 530
E-mail: info@peknacesta.info
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN
shop.bratislavaregion.travel

Nasadnite na Račanskú lokálku a od júna do septembra sa 
nechajte povoziť vinohradmi. Na jednotlivých zastávkach sa 
môžete zdržať tak dlho, ako uznáte za vhodné. Na južných 
svahoch najstaršej a najznámejšej vinohradníckej oblasti 
na Slovensku na vás dýchne atmosféra starých i nových 
pivníc, očarí vás výhľad na nekonečné zelené vinice a najmä 
ochutnáte tunajší typický nápoj kráľov. Račanská lokálka 
vás dovezie k tomu najlepšiemu vínu z Malých Karpát, vyro-
benému len z hrozna dopestovaného v račianskom chotári.

BOTANICKÁ ZÁHRADA
Botanická 3, 841 04 Bratislava
jaroslav.bella@rec.uniba.sk
Web: SK
www.uniba.sk/botanicka_zahrada

BOBOVÁ DRÁHA
Kamzík-Les, 831 01 Bratislava
ba.bobova@gmail.com
Web: SK
www.bobodraha.sk 

HORSKÝ PARK
Lesná 1, 811 04 Bratislava
info@horaren.sk
Web: SK
www.horaren.sk 

LANOLAND KOLIBA
Kamzík-Les, 831 01 Bratislava
info@lanoland.sk
Web: SK
www.lanoland.sk 

BRATISLAVA SEGWAY
Laurinská 3, 811 01 Bratislava
office@bratislavasegway.sk
Web: SK, EN
www.bratislavasegway.sk

SLOVNAFTBAJK BIKESHARING
Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava
info@slovnaftbajk.sk
Web: SK, EN
www.slovnaftbajk.sk

SPEEDBOATS
Šikmá 4, 821 06 Bratislava
info@speedboats.sk
Web: SK
www.speedboats.sk 

TURISTICKÁ INFORMAČNÁ KANCELÁRIA
DEVÍNSKA NOVÁ VES
Istrijská 48, 841 07 Bratislava
info@tikdnv.sk
Web: SK, EN, DE
www.tikdnv.sk 

WAKELAKE ZLATÉ PIESKY
Cesta na Senec, 821 04 Bratislava
info@wakelake.sk
Web: SK, EN
www.wakelake.sk 

WATCHING.SK
Koprivnická 15, 841 01 Bratislava
info@watching.sk
Web: SK, EN
www.watching.sk

CITY RENTAL
Michalská 9, 811 03 Bratislava
info@cityrental.sk
Web: SK, EN
www.cityrental.sk

tekute poklady, mesto na 
rozne sposoby
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ODPORÚČAME

REŠTAURÁCIE

•	 BRATISLAVSKÁ REŠTAURÁCIA FLAGSHIP 
•	 FACH 
•	 VEŽA RESTAURANT 
•	 AUŠPIC
•	 BISTRO ST. GERMAIN
•	 CARNEVALLE
•	 LEBERFINGER
•	 ZYLINDER
 
KAVIARNE,  CUKRÁRNE

•	 BRATISLAVSKÁ KAVIAREŇ F.X.MESSER-
SCHMIDT 

•	 KAFFEE MAYER
•	 KOUN
•	 KONDITOREI KORMUTH
•	 LUCULUS

•	 URBAN HOUSE

 člen Bratislava Tourist Board

PONUKA PESTRÝCH CHUTÍ 

Rožky s chránenou receptúrou
Najznámejšou špecialitou a obľúbeným su-
venírom z Bratislavy sú bratislavské rožky. 
Ich história siaha až do 16. storočia. Kedysi 
ich pravidelne dodávali dokonca aj na 
cisársky dvor do Viedne. Dnes sú zapísané 
medzi chránené výrobky v Európskej únii 
ako zaručená tradičná špecialita. Môžu byť 
vyrobené výlučne ručne podľa predpísanej 
receptúry bez chemických prísad a povrch 
musí byť lesklý a mramorovaný. Existujú 
dva druhy tejto sladkej pochúťky - v tvare 
písmena C s orechovou náplňou a v tvare 
podkovičky s makovou plnkou. 

Ponuka 
pestrých chutí 
Bratislava bola vždy križovatkou rôznych národov.
Pestrosť chutí bratislavskej kuchyne je výsledkom 
variability používaných ingrediencií a spôsobov prípra-
vy pokrmov z obdobia Rakúsko-uhorskej monarchie a 
tradičných slovenských jedál. Kulinárske zážitky mesta 
dopĺňa bohatá ponuka špecialít z iných kútov sveta pri-
pravených kuchármi s medzinárodnými skúsenosťami. 

Od streetfoodu k večeri s pa-
norámou
Bratislava ponúka pestrú paletu 
stravovacích zariadení, kde môžete 
zahnať hlad, vyskúšať lokálne špeciality 
a posedieť si v príjemnej spoločnosti. Či 
sa zastavíte na rýchly snack v street-
foodovom bistre alebo si vychutnáte 
viacchodové menu v trendových 
reštauráciách s medzinárodnou 
kuchyňou, máte si z čoho vybrať. Dajte 
si obedňajšiu pauzu v historickom 
centre mesta v bezprostrednej blíz-
kosti turistických pamiatok alebo na 
nábreží Dunaja. Večera chutí najlepšie 
pri romantickej panoráme napríklad 

z vyhliadkovej veže UFO na moste 
SNP alebo z otáčajúcej sa reštaurácie 
na televíznej veži Kamzík. Tradičné 
slovenské a prešporské jedlá nájdete 
na jedálnych lístkoch každého dobrého 
podniku, ktoré sú často preslávené aj 
svojím pivom.

Ochutnajte Bratislavu
Základnými surovinami tradičných 
jedál slovenskej kuchyne ovplyvne-
nej pastierskou kultúrou sú zemiaky, 
kapusta a ovčí syr. Ochutnajte bryn-
dzové halušky, kapustové strapačky, 
zemiakové placky, pirohy, fazuľovú 
alebo kapustovú polievku, slané 

pagáče a sladké záviny. Blízkosť Dunaja 
a maďarský vplyv sa prejavuje v po-
nuke v podobe jedál z rýb a objednať 
si môžete aj maďarský guláš či perkelt 
s haluškami. Sviečková s knedľami a iné 
výdatné české špeciality chutia najlep-
šie s pivom. Na viacerých miestach si 
pochutnáte aj na špecialitách talianskej 
a ázijskej kuchyne. 
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ODPORÚČAME
CATERING

•	 BEE COOL 
•	 FANTASTICO S.R.O. 
•	 RED MONKEY GROUP 

ZÁBAVA

•	 FUGA
•	 GREAT CLUB
•	 MMC
•	 NOVÁ CVERNOVKA
•	 OLYMPIC CASINO SLOVAKIA 
•	 RIO
•	 RIVA
•	 ŠAFKO KLUB
•	 THE CLUB
•	 TRAFO

•	 WAX2 

 člen Bratislava Tourist Board

PONUKA PESTRÝCH CHUTÍ 

Kráľovstvo husaciny
Nevynechateľným gurmánskym zážitkom 
v bratislavskom regióne je do chrumkava 
upečená hus alebo kačica so zemiako-
vými lokšami a dusenou kapustou alebo 
lahodná husacia pečienka podávaná s lok-
šami. Sezóna husacích (kačacích) hodov je 
na jeseň počas vinobraní, ale niektoré pod-
niky už ponúkajú túto výnimočnú špecialitu 
počas celého roka. 

Street Food Park
Každý mesiac zažijete pravú atmosféru 
street foodu na festivale pouličného jedla 
pred Starou tržnicou. Tradičné pokrmy 
v netradičných kombináciách ponúkané 
z foodtruckov zabezpečia rýchlu prvú 
pomoc proti hladu a výbornú náladu

Sladké potešenie s vôňou kávy
Dlhoročná kaviarenská história mesta 
sa odzrkadľuje aj na hustote kaviarní 
a cukrární, kde si môžete posedieť 
a pochutnať si na pravých bratislav-
ských rožkoch, štrúdľach a zákuskoch 
pri šálke dobrej kávy. Vyskúšajte aj 
zdravé raw koláče, poctivé zmrzliny 
netradičných príchutí alebo si dajte 
vyrobiť selfieccino - kávu s vlastnou 
fotkou. 

Zábava aj po zotmení
Bratislava je mestom, ktoré žije naplno 
aj po zotmení. V letných mesiacoch 

lákajú reštauračné terasy na dlhé pria-
teľské debaty a o zábavu sa postará 
bohatá ponuka hudobných klubov, 
barov a diskoték.

Podujatia plné chutí
Prehliadky špecialít lokálnej kuchyne 
a sezónnych špecialít okorenené kul-
túrnym programom sú rôzne gastro-
festivaly. Konajú sa v každom ročnom 
období: Zimný festival jedla a Vianočné 
trhy, Veľkonočné trhy na jar, Slovak 
Food Truck Festival a jesenné husacie 
hody. 
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VEŽA 
Cesta na Kamzík 14, 831 01 Bratislava
Telefón: +421 2 4425 6946
E-mail: manager@veza.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN
www.veza.sk

Vychutnajte si Bratislavu z výšky 101 metrov nad zemou 
za 45 minút, počas ktorých sa vám odkryje panoramatický 
výhľad na lesy, vinice či zapadajúce slnko a nočné mesto. A to 
všetko v spoločnosti dobrého jedla, ktoré otočí váš pohľad na 
slovenskú gastronómiu. Spojenie známych jedál s netradič-
nými prílohami pre jedinečný zážitok z novej chuti – to sú 
unikátne jedlá z domácej a svetovej kuchyne.  V novom menu 
vo Veži nájdete niečo pre každého. Aby bol váš kulinársky 
zážitok úplný, vo Veži pripravili kvalitný výber tých najlepších 
slovenských vín z malokarpatských viníc.

RIVERBANK RESTAURANT 
Dvořákovo nábrežie 6, 811 02 Bratislava
Telefón: +421 2 3223 8611
E-mail: riverbank@grandriverpark.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN
www.riverbank.sk

Priamo na brehu Dunaja si pochutnáte na tom najlepšom, 
čo Slovensko ponúka. Začnite deň kráľovskými raňajkami, 
doprajte si obed na terase alebo zakončite deň romantickou 
večerou pri sviečkach s výhľadom na zapadajúce slnko. 
RIVERBANK Restaurant si vás získa svojím interiérom aj do-
mácimi špecialitami pripravenými zo sezónnych surovín a v 
modernom štýle, tímom pod vedením známeho šéfkuchára 
Jaroslava Žídeka. 

VEŽA RESTAURANT 
Cesta na Kamzík 14, 831 01 Bratislava
manager@veza.sk
Web: SK, EN
www.veza.sk

AUŠPIC
Viedenská cesta 24, 851 01 Bratislava
rezervacie@auspic.sk
Web: SK
www.auspic.sk 

BISTRO ST. GERMAIN
Rajská 7, 811 08 Bratislava
Web: SK, EN
www.stgermain.sk 

UFO watch.taste.groove. 
Most SNP, Bratislava
reception@u-f-o.sk
Web: SK, EN, DE
www.u-f-o.sk

KAFFEE MAYER
Hlavné námestie 4, 811 01 Bratislava
kaffeemayer@eurest.sk
Web: SK, EN, DE
www.kaffeemayer.sk 

KOUN
Paulínyho 1, 811 02 Bratislava
info@koun.sk
Web: SK, EN
www.koun.sk 

KONDITOREI KORMUTH
Sedlárska 8, 811 01 Bratislava
skormuth@bameko.sk
Web: SK
www.konditoreikormuth.sk 

LEBERFINGER
Viedenská cesta 257, 851 02 Bratislava
leberfinger@leberfinger.sk
Web: SK
www.leberfinger.sk 

LUCULUS
Hviezdoslavovo námestie 16, 811 02 Bratislava
luculusbratislava@gmail.com
Web: SK
www.luculus.sk 

EMIL
Mirbachov Palác (Galéria Mesta Bratislavy)
Františkánske nám. 11, 811 01 Bratislava
emilmirbach@gmail.com
www.facebook.com/emil.bratislava

PONUKA PESTRÝCH CHUTÍ 

BRATISLAVSKÁ KAVIAREŇ F. X. MESSERSCHMIDT 
Námestie SNP 8, 81106 Bratislava 
Telefón: +421 905 237 054
E-mail: messerschmidt@messerschmidt.sk 
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE, HU

Web: SK, EN
www.messerschmidt.sk

Tradičná bratislavská kaviareň venovaná svetoznámemu 
barokovému sochárovi F. X. Messerschmidtovi, ktorý žil 
v Bratislave na Námestí SNP a ktorý v Bratislave vytvoril 
najznámejšie dielo Charakterové hlavy. Niekoľko týchto 
hláv je možné vidieť priamo v kaviarni. V kaviarni sa na-
chádza Múzeum 17. novembra na počesť Nežnej revolúcie 
v roku 1989 – vstup bezplatný. Tradičné bratislavské rožky, 
tradičný ríbezlák z Devína, tradičné zákusky, raňajková po-
nuka a lahodná káva urobili z kaviarne obľúbenú kaviareň 
miestnych a návštevníkov. 

REŠTAURÁCIA HRADNÁ 
Bratislavský hrad
Námestie Alexandra Dubčeka 1, 811 01 Bratislava
Telefón: +421 949 015 016
E-mail: info@hradna.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN		
www.hradna.com 

Reštaurácia Hradná s terasou s najkrajším výhľadom na hlav-
né mesto ponúka skvelé jedlo v areáli Bratislavského hradu. 
Priestor reštaurácie je tiež ideálnym miestom na romantickú 
svadbu, rodinnú oslavu či štýlový firemný event. Lounge Bar 
pod holým nebom. 

BRATISLAVSKÁ REŠTAURÁCIA FLAGSHIP 
Námestie SNP 8, 81106 Bratislava 
Telefón: +421 917 927 673
E-mail: bratislavska@slovakpub.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE, CHIN, RU		
www.bratislavskarestauracia.sk

Bratislavská reštaurácia Flagship je najväčšia reštaurácia na 
Slovensku a jedna z najväčších v Európe. Hovorí sa, kto ne-
bol v Bratislavskej reštaurácii, nebol v Bratislave. Nachádza 
sa na Námestí SNP v objekte bývalého kláštora Milosrdných 
bratov, v pôvodných barokových pivniciach má svoj vlastný 
pivovar, v ktorom varí svoje vlastné pivo. Špecializuje sa na 
tradičné slovenské jedlá, je obľúbená medzi mladými ľuďmi. 

FANTASTICO S.R.O. 
Vajanského nábrežie 5, 811 02 Bratislava
Telefón: +421 948 750 092
E-mail: fantastico@fantastico.biz
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE 

Web: SK, EN, DE
www.fantastico.biz

Nie sme jediní, ktorí tvrdia, že dobré jedlo je umenie. Ako 
milovníci tohto umenia FantastiCo ponúka fantastické Bra-
tislavské rožky vlastnej výroby. Vyrábame z prvotriednych 
ingrediencií, poctivo a s láskou. Tešíme sa na fantastické 
stretnutia s Vami. 
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MESTO PESTRÝCH CHUTÍ MESTO PESTRÝCH CHUTÍ 

Pripojte sa na bezplatnú wifi
VisitBratislava

www.visitbratislava.com/wifi

OLYMPIC CASINO SLOVAKIA 
Carlton, Hviezdoslavovo nám. 3, 811 02 Bratislava
SC Eurovea, Pribinova 8, 821 09 Bratislava
skcarltonclub@oc.eu
skeuroveaclub@oc.eu
Web: SK, EN, DE, HU, UKR
www.olympic-casino.sk 

ROOFTOP BY REGAL
Hurbanovo námestie 6, 811 03 Bratislava
info@rooftopregal.sk
Web: SK
www.rooftopregal.sk

RIO GRANDE 
Hviezdoslavovo námestie 15, 811 02 Bratislava
rio@riorestaurant.sk
Web: SK, EN
www.riorestaurant.sk 

RIVA
Rázusovo nábrežie, 811 02 Bratislava
rivabratislava@gmail.com
Web: SK
www.rivabratislava.sk 

SAVOY RESTAURANT
Hviezdoslavovo námestie 3, 811 02 Bratislava
info@savoyrestaurant.sk
Web: SK, EN
www.savoyrestaurant.sk 

URBAN HOUSE
Laurinská 14, 811 01 Bratislava
manager@urbanhouse.sk
Web: SK, EN
www.urbanhouse.sk
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ODPORÚČAME

VÍNO

•	 ARCHÍVNA VÍNNA PIVNICA HOTEL MATYŠÁK 
•	 NÁRODNÝ SALÓN VÍN 
•	 RAČIANSKY SPOLOK 
•	 TMAVÁ DEGUSTÁCIA 
•	 VÍNNA PIVNICA MAJOLIKA R 
•	 DEVÍNSKY RÍBEZLÁK
•	 GRAND CRU WINE GALLERY
•	 MALOKARPATSKÉ MÚZEUM PEZINOK
•	 VIECHA MALÝCH VINÁROV
•	 VILLA VÍNO RAČA
•	 VINOTÉKA VÍNIMKA
•	 VÍNO VAJNORY
•	 ZDRUŽENIE MALOKARPATSKÁ VÍNNA CESTA

PIVO

•	 1. SLOVAK PUB 
•	 BRATISLAVSKÝ MEŠTIANSKY PIVOVAR
•	 DUNAJSKÝ PIVOVAR
•	 KLÁŠTORNÝ PIVOVAR
•	 PATRÓNSKY PIVOVAR

•	 PIVOVAR U ÁBELA 

 člen Bratislava Tourist Board

TEKUTÉ POKLADY 

ränkisch, čiže Modrou frankovkou. Toto 
víno bolo obľúbeným nápojom Márie 
Terézie, preto nikdy nemohla chýbať na 
stole panovníčky. Frankovka má aj svoj 
festival, ktorý sa zvykne konať počas 
Bratislavských korunovačných dní. 

Oslava vína
Najväčšou oslavou vinárskeho roku 
sú oberačkové slávnosti s ukážkami 
vinárskeho remesla, alegorickými 
sprievodmi, ľudovou veselicou a ochut-
návkou lokálnych vín, ktoré sa konajú v 
septembri v Pezinku, v Modre a v Rači. 
Ďalšie vinárske podujatia: Festival 
mladého vína, Dni otvorených pivníc, 

Víno a levanduľa, Deň vo vinohradoch, 
Beh Devínsky ríbezlák, Burčiakovica, 
Svätojánska noc vo vinici, Vína v parku, 
Špacírka po račánskych pivnicách, atď.

Devínsky ríbezlák
Špecialitou mestskej časti Devín je 
lokálne ríbezľové víno vyrobené z čier-
nych a červených ríbezlí, ktoré má 
v ponuke každá devínska viecha.

Tekuté poklady
K dobrému jedlu patrí aj chutné pivo alebo lahodné 
víno. Bratislava je súčasťou Malokarpatskej vinohrad-
níckej oblasti, a tak v ponuke reštaurácií, vinární, vino-
ték, vínnych barov a vínnych pivničiek nájdete aj zaují-
mavú ponuku vín od lokálnych výrobcov. Festivaly piva 
a slávnosti vína sa konajú priamo v centre mesta, ale 
oplatí sa objavovať aj okolie a vychutnať si degustácie 
a vinárske podujatia v celom malokarpatskom regióne. 

Pivo
V meste si môžete vybrať z niekoľkých 
pivovarských reštaurácií s vlastnou vý-
robou piva podľa tradičnej prešporskej 
receptúry. Okrem známych značiek 
boom prežívajú aj malé remeselné 
pivovary, ktoré na trh prinášajú nové 
chute. V ponuke reštauračných zaria-
dení, pubov a pivární je veľká variabi-
lita piva, čo sa týka pôvodu, procesu 
výroby, farby a chutí. Minipivovary 
predstavujú svoju produkciu na obdiv 
a hlavne na degustáciu verejnosti 
počas špecializovaných podujatí. De-
siatky remeselných pivovarov a stovky 
druhov pív sprevádzané streetfoodom 

a zábavou čaká návštevníkov na Craft 
Beer Festivale – Salóne piva.

Kraj lahodných vín
Najväčšia vinohradnícka oblasť Sloven-
ska sa rozprestiera v okolí Bratislavy, 
kde má pestovanie viniča na svahoch 
Malých Karpát dlhú tradíciu. Darí sa tu 
najmä bielym vínam ako Veltlínske ze-
lené, Rizling rýnsky, Chardonnay alebo 
lokálnym odrodám Devín a Pálava. Z 
červených odrôd sú typické Frankovka 
modrá, Cabernet Sauvignon, Aliber-
net, Dunaj a Modrý Portugal. Vysokú 
kvalitu vín z Malokarpatskej vinohrad-
níckej oblasti dokazujú aj medzinárod-

né ocenenia z prestížnych vinárskych 
súťaží z celého sveta. Malokarpatská 
vínna cesta združuje miestnych vinárov 
a poskytovateľov služieb a ponúka 
celoročný program podujatí spojených 
s vinohradníctvom, výrobou a degus-
táciou vína. 

Mesto frankovky 
Popri tradičných vinohradníckych 
mestách regiónu ako Pezinok, Modra 
a Svätý Jur nezaostáva ani hlavné 
mesto, ktoré má svoje predmestia 
s vinohradmi a vínnymi pivničkami. 
Bratislavská mestská časť Rača je pre-
slávená svojim červeným vínom Blauf-

Príbeh vína
V Malokarpatskom múzeu v Pezinku náj-
dete najväčšiu zbierku vinohradníckych 
lisov v Európe a môžete si preveriť aj 
Vaše čuchové bunky v arómabare.

Stovka najlepších slovenských vín
O histórii pestovania viniča a výroby vína 
na území mesta sa dozviete v Múzeu 
vinohradníctva v Apponyiho paláci, 
ktorého súčasťou je aj Národný salón 
vín ponúkajúci možnosť degustácie 100 
najlepších slovenských vín.



w w w.v is i tbrat is lava .com Brat is lava  –  dest inačný  kata lóg4 6 4 7

MALOKARPATSKÉ MÚZEUM
M.R. Štefánika 4, 902 01 Pezinok
muzeumpezinok@muzeumpezinok.sk
Web: SK, EN, DE
www.muzeumpezinok.sk 

PIVOVAR U ÁBELA
Pri Vinohradoch 33, 831 06 Bratislava
prevadzka@uabela.sk
Web: SK
www.uabela.sk 

RAČIANSKY VINOHRADNÍCKY SPOLOK
Alstrova 247, 831 06 Bratislava
tajomnik@rvspolok.sk
Web: SK
www.rvspolok.sk

TMAVÁ DEGUSTÁCIA  
Michalská 3, 811 01 Bratislava
tibor@tmavadegustacia.sk
Web: SK, EN
www.tmavadegustacia.sk

VIECHA MALÝCH VINÁROV
Košická 48, 821 08 Bratislava
Radlinského 24/B, 811 07 Bratislava
Námestie SNP 25, 811 06 Bratislava
Web: SK,
www.viecha.com 

VILLA VINO RAČA
Pri vinohradoch 6427/2, 831 06 Bratislava
odbyt@villavinoraca.sk
Web: SK, EN
www.villavinoraca.sk

VINOTÉKA VÍNIMKA
Ventúrska 3, 811 01 Bratislava
rezervacie@vinimka.sk
Web: SK
www.vinimka.sk 

VÍNO VAJNORY
Poľnohospodárske družstvo Vajnory
Hospodárska 9, 831 07 Bratislava
info@vinovajnory.sk
Web: SK
www.pdvajnory.sk

ZDRUŽENIE MALOKARPATSKÁ VÍNNA CESTA
Horná 20, 900 01 Modra
mvc@mvc.sk
Web: SK
www.mvc.sk

ARCHÍVNA VŃNA PIVNICA HOTEL MATYŠÁK 
Pražská 15, 811 04 Bratislava
recepcia@hotelmatysak.sk
Web: SK, EN
www.hotelmatysak.sk

RAČANSKÁ LOKÁLKA 
info@peknacesta.info
Web: SK
shop.bratislavaregion.travel

TEKUTÉ POKLADY 

NÁRODNÝ SALÓN VÍN 
Múzeum vinohradníctva a vinárstva
Apponyiho palác, Radničná 1, 815 18 Bratislava 
Telefón: +421 2 4552 9967
E-mail: info@salonvin.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.salonvin.sk

Národný salón vín je najvyššia súťaž na Slovensku. Každý 
rok odborníci vyberajú 100 najlepších vín. Národný salón 
vín sa nachádza v priestoroch Múzea vinohradníctva 
a vinárstva v Bratislave, v historickej pivnici zo 16. storočia. 
Vínne kolekcie je možné ochutnať v riadených degustáci-
ách, ktoré vedie profesionálny someliér, vo voľnej degus-
tácii sa dá ochutnať 72 vín za 100 minút a vína si zakúpite 
za najvýhodnejšie ceny v Starom meste. Organizujeme aj 
vlastné eventy. 

VÍNNA PIVNICA MAJOLIKA R 
Majolika-R, s.r.o. r.s.p.
SNP 80/76, 900 91 Limbach 
Telefón: +421 903 412 440
E-mail: rmajolika@gmail.com, majolika@atlas.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.majolika-r.sk

Výrobu tradičnej slovenskej ľudovej majoliky spájame s po-
nukou vínnej pivnice v Limbachu. Ponúkame pre skupiny od 
15 do 100 osôb širokú škálu chutných jedál podľa vlastného 
želania od tradičných regionálnych špecialít až po klasické 
slovenské jedlá. K jedlu ponúkame regionálne vína, spojené 
s degustáciou a profesionálnym výkladom. 

1. SLOVAK PUB 
Obchodná 62, 811 06 Bratislava 
Telefón: +421 252 926 367
E-mail: slovakpub@slovakpub.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE	
www.slovakpub.sk

Slovak pub je so svojou vyše 20–ročnou históriou naj-
starším pubom na Slovensku. Od svojho vzniku sa stal 
obľúbeným miestom stretávania sa študentov a mládeže. 
S kapacitou 400 miest na sedenie láka aj turistov nadýchať 
sa autentickej atmosféry a ochutnať tradičnú slovenskú 
kuchyňu. V 11 miestnostiach je znázornená história Sloven-
ska a tradičná architektúra. 

BRATISLAVSKÝ MEŠTIANSKY PIVOVAR
Dunajská 21, 811 06 Bratislava
Drevená 8, 811 06 Bratislava
drevena@mestianskypivovar.sk
dunajska@mestianskypivovar.sk
Web: SK, EN, DE
www.mestianskypivovar.sk 

DEVÍNSKY RÍBEZLÁK
Muránska ul., 841 10 Bratislava
info@thebener.com
Web: SK, EN
www.devinsky-ribezlak.sk 

DUNAJSKÝ PIVOVAR
Tyršovo nábrežie, 851 01 Bratislava
dunajskypivovar@dunajskypivovar.sk
Web: SK
www.dunajskypivovar.sk 

GRAND CRU WINE GALLERY
Zámocká 8, 811 03 Bratislava
martin.pagi@gmail.com
www.grandcruwinegallery.com

KLÁŠTORNÝ PIVOVAR
Námestie SNP 8, 811 02 Bratislava
rezervacie@slovakpub.sk
Web: SK, EN
www.klastornypivovar.sk 
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ODPORÚČAME
NÁKUPNÉ CENTRÁ

•	 AUPARK
•	 AVION SHOPPING PARK
•	 BORY MALL
•	 CENTRAL
•	 EUROVEA
•	 MY BRATISLAVA
•	 NIVY
•	 VIVO!

DIZAJN A  SUVENÍRY

•	 MAJOLIKA R 
•	 FOLK-FOLK
•	 SLÁVICA
•	 SLOWATCH
•	 TWIGI
•	 ÚĽUV

TRHOVISKÁ

FRESHMARKET
STARÁ TRŽNICA

TRHOVISKO MILETIČOVA 

 člen Bratislava Tourist Board

Maľovaná krása
Typickým suvenírom z bratislavského 
regiónu sú výrobky z modranských 
keramických dielní, ktorých história siaha 
až do prvej polovice 17. storočia. Tradičné 
ornamenty a pestré farby preslávili ma-
joliku z Modry aj za hranicami Slovenska. 
V niektorých dielničkách sa môžete zapojiť 
do výrobného procesu a vyskúšať svoju 
zručnosť. 

ZA NÁKUPMI

Za nákupmi

Farmárske dobroty
Čerstvé farmárske produkty z regiónu, 
kvalitné domáce potravinárske ako aj iné 
remeselné výrobky nájdete na trhoch. 
Vyberte sa na stále trhovisko Miletička či 
Fresh Market, navštívte pravidelné sobotné 
trhy v Starej tržnici alebo sa zabavte na 
príležitostnom Dobrom trhu. 

Nič tak nevylepší deň, ako poriadne nakupovanie: niečo 
na seba, niečo na pamiatku a niečo ako darček. Suvení-
rom z Bratislavy môžu byť módne značky z moderných 
nákupných centier, remeselné výrobky z príjemného ob-
chodíku alebo miestne gastronomické produkty z trhu. 

Stará tržnica

Všetko pod jednou strechou
Bratislava nemá núdzu o nákup-
né centrá, kde si nákupy vybavíte 
pod jednou strechou nerušene od 
aktuálneho počasia až do neskorých 
večerných hodín sedem dní v týždni. 
Neoddeliteľnou súčasťou nakupova-
nia je prestávka na kávu s koláčikom 
alebo na zahnanie väčšieho hladu či 
smädu. Počas slovenských sviatkov sú 
obchody zatvorené.
 
Zaobstarajte si originálne 
darčeky
Počas potuliek uličkami mesta natrafíte 
aj na menšie obchodíky, ktoré neponú-

kajú tuctový tovar, ale orientujú sa na 
autentickosť, lokálne suroviny, tradície 
a nápady. Lákadlom sú aj predajné 
miesta s prezentáciou miestnych 
kreatívnych tvorcov a unikátnych 
kúskov módy a dizajnu. Umelecké diela 
a historické skvosty nájdete v staro-
žitnostiach, výrobky tradičnej ľudovej 
kultúry zase v špecializovaných ľudo-
vo-umeleckých predajniach. Výrobky 
talentovaných remeselníkov z regiónu 
sú originálnym suvenírom z návštevy. 
Tak okrem magnetky a trička si v bato-
žine nájdu miesto aj výrobky z dreva 
a keramiky, figúrky zo šúpolia, balíček 
bratislavských rožkov či fľaša devín-

skeho ríbezľového vína alebo lahod-
ného vína z Malokarpatského vínneho 
regiónu. 
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ZA NÁKUPMI

MAJOLIKA R 
Vinice 3, 902 03 Pezinok
Telefón: +421 903 412 440
E-mail: rmajolika@gmail.com, majolika@atlas.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.majolika-r.sk

Ako tradičná dielňa sa už od roku 1990 snažíme priblížiť 
krásu ručne vyrábanej keramiky širokej verejnosti. Nájdete 
u nás tradičnú farebnú, modrú, zelenú a habánsku majo-
liku. Pri nových tvaroch a dekóroch spájame inovatívny 
prístup s overenými technikami. Organizujeme komentova-
né prehliadky - vysvetlíme celý proces výroby od hliny cez 
prácu na hrnčiarskom kruhu, ukážky maľovania, glazovania 
až po konečný výrobok. Návštevníci si môžu kúpiť originál-
ne ručne vyrábané produkty. 

AUPARK
Einsteinova 18, 851 01 Bratislava
info@aupark-bratislava.sk
Web: SK
www.aupark-bratislava.sk 

AVION SHOPPING PARK
Ivánska cesta 16, 821 04 Bratislava
infostanok.avion@gmail.com
Web: SK
www.avion.sk 

NIVY
Mlynské nivy 5/A, 821 08 Bratislava
ahoj@nivy.com
Web: SK, EN, DE
www.nivy.com

CENTRAL
Metodova 6, 821 08 Bratislava
info@central.sk
Web: SK
www.central.sk 

EUROVEA
Pribinova 8, 811 09 Bratislava
info@eurovea.com
Web: SK, EN
www.eurovea.sk 

FOLK FOLK
Hlavné námestie, 811 01 Bratislava
info@folkfolk.sk 
Web: SK
www.folkfolk.sk 

FRESHMARKET
Rožňavská 1 A, 831 04 Bratislava
Web: SK, EN
www.freshmarket.sk 

PRIOR
Kamenné Námestie, 811 06 Bratislava
info@priorbratislava.sk
Web: SK, EN
www.prior-bratislava.sk

SHOPPING PALACE ZLATÉ PIESKY
Cesta na Senec 2A, 821 04 Bratislava
Web: SK
www.shoppingpalace.sk

SLÁVICA
Laurinská 19, 811 01 Bratislava
Web: SK
www.slavicadesign.sk 

SLOWATCH
Laurinská 19, 811 01 Bratislava
info@slowatch.sk
Web: SK, EN
www.slowatch.sk 

STARÁ TRŽNICA
Námestie SNP 25, 811 01 Bratislava
trznica@staratrznica.sk
Web: SK, EN
www.staratrznica.sk 

TRHOVISKO MILETIČOVA
Miletičova 17, 821 08 Bratislava
Web: SK
www.mileticka.com 

TWIGI
Klariská 7, 811 03 Bratislava
twigi@stonline.sk
Web: SK

ÚĽUV
Námestie SNP 12, 816 11 Bratislava
craft@uluv.sk
Web: SK, EN
www.uluv.sk 

VIVO!
Vajnorská 100, 831 04 Bratislava
Web: SK, EN
www.vivo-shopping.com
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ODPORÚČAME

HOTELY

•	 AC HOTEL BY MARRIOTT BRATISLAVA 
•	 CROWNE PLAZA BRATISLAVA 
•	 FALKENSTEINER HOTEL BRATISLAVA 
•	 GRAND HOTEL RIVER PARK, A LUXURY 

COLLECTION HOTEL BRATISLAVA 
•	 HOTEL BRATISLAVA 
•	 HOTEL DEVÍN 
•	 HOTEL MATYŠÁK 
•	 HOTEL TATRA 
•	 LINDNER HOTEL GALLERY CENTRAL 
•	 LOFT HOTEL 
•	 NH BRATISLAVA GATE ONE 
•	 PARK INN BY RADISSON DANUBE 

BRATISLAVA 
•	 RADISSON BLU CARLTON HOTEL 
•	 SHERATON BRATISLAVA HOTEL 
•	 APOLLO HOTEL
•	 ARCADIA HOTEL
•	 ART HOTEL WILLIAM
•	 BOTEL GRACIA
•	 CLARION CONGRESS HOTEL
•	 DOUBLETREE BY HILTON HOTEL BRATISLAVA
•	 GRAND HOTEL PRESSBURG
•	 HOTEL AVANCE
•	 HOTEL PLUS
•	 IBIS BRATISLAVA CENTRUM
•	 MAMA’S DESIGN & BOUTIQUE HOTEL
•	 MARROL’S BOUTIQUE HOTEL
•	 ROSET BOUTIQUE HOTEL
•	 SAFFRON HOTEL
•	 SKARITZ HOTEL & RESIDENCE

HOSTELY

•	 PATIO HOSTEL BRATISLAVA 
•	 CITY HOSTEL
•	 DOWNTOWN BACKPACKER’S HOSTEL

 člen Bratislava Tourist Board

TIPY NA UBYTOVANIE

Na vlnách Dunaja
Vyskúšajte výnimočné, atypické, roman-
tické a dobrodružné ubytovanie v boteloch 
na Dunaji priamo v centre. Budete očarení 
výhľadom a uspaní jemnými vlnami. 

Tipy na ubytovanie
Bratislava v súčasnosti disponuje viac ako 120 ubytova-
cími zariadeniami, z ktorých si môže každý návštevník 
alebo organizátor vybrať podľa štandardu a cenovej 
hladiny, štýlu zariadenia, ponuky služieb, polohy alebo 
výhľadu. 

Viac ako len prenocovanie
Spoznanie dávnej minulosti a modernej 
tváre mesta, vyskúšanie miestnych 
chutí a využitie pestrej turistickej 
ponuky si vyžaduje čas. Predĺžte svoj 
pobyt a prenocujte v centre alebo 
v pokojnejšej časti mesta, v luxusnom 
apartmáne, v kvalitnom sieťovom hoteli 
alebo priateľskom hosteli, v zrekon-
štruovaných historických budovách 
alebo v novopostavených moderných 
stavbách. Výber ubytovacích zariadení 
je široký. Mnohé z nich ponúkajú skvelú 
kuchyňu vo vlastných reštauráciách, 
v niektorých nájdete aj wellness. Ho-
tely na požiadanie pripravia výhodné 

pobytové balíčky, poskytnú skupinové 
zľavy a spoľahlivo sprostredkujú rôzne 
doplnkové služby. 

Medzinárodné štandardy 
s miestnym šarmom
Toto moderné a šarmantné mesto 
objavili aj renomované hotelové reťazce 
Marriott, Radisson Hotel Group, IHG, 
Accor, Hilton Worldwide, Falkensteiner 
Hotels & Residences, Lindner, NH Ho-
tels, či Vienna House. Bratislavské päť a 
štvorhviezdičkové hotely majú k dispo-
zícii rokovacie priestory s kompletným 
technickým vybavením a súvisiacimi 
službami pre organizovanie menších 

stretnutí alebo veľkolepých podujatí.

Rezervujte si ubytovanie priamo 
v hoteloch, vyžiadajte si odporú-
čanie v turistickom informačnom 
centre, využite služby miestnych 
špecialistov, cestovných kancelárií 
a sprostredkovateľských agentúr 
alebo si vyberte z ponuky rezervač-
ných a informačných portálov. 
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PREMIUM ****BUSINESS HOTEL BRATISLAVA 
Priekopy 20/A, 821 08 Bratislava
Telefón: +421 2 4949 1055
E-mail: gr@hotel-premium.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN, DE
www.hotel-premium.sk

Malý business hotel s rodinnou atmosférou, situovaný 
v blízkosti Bajkalskej ulice vo štvrti Ružinov. Prvý feng-shui 
hotel v Bratislave. Výhodou hotela je individuálny prístup 
a rodinná atmosféra. Hotel ponúka 42 komfortne vybave-
ných a klimatizovaných izieb aj klimatizovaných verejných 
priestorov. Oliva restaurant je reštaurácia zameraná 
na kvalitné suroviny a poctivé jedlá. Štyri konferenčné 
klimatizované priestory s denným svetlom až pre 120 osôb 
a privátny wellness (suchá a parná sauna, vírivka, odpočin-
ková miestnosť).

LINDNER HOTEL GALLERY CENTRAL BRATISLAVA 
Metodova 4, 821 08 Bratislava
Telefón: +421 2 3993 0000
E-mail: info.bratislava@lindnerhotels.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.lindner.de/sk/bratislava-hotel-gallery-central 

Priamo na streche nového nákupného centra „Centrál“ v 
dizajne zeleného parku sa nachádza štýlový Lindner Hotel 
Gallery Central. Väčšina izieb ako aj Bar & Lounge hosťom 
ponúka fantastický výhľad na Staré Mesto a symbol mesta 
– Bratislavský hrad. Výhodná poloha hotela medzi centrom 
mesta a letiskom ako aj prepracované možnosti podujatí s 
najmodernejšou konferenčnou a komunikačnou technikou 
pre usporiadanie konferencií a rôznych podujatí, robia z ho-
tela okrem atraktívneho miesta na stretnutia aj inovatívnu 
biznis lokalitu.

LOFT HOTEL**** 
Štefániková 4, 811 05 Bratislava
Telefón: +421 901 902 680
E-mail: reservation@lofthotel.sk 
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.lofthotel.sk

Hotel LOFT Bratislava sa nachádza v historickej budo-
ve s názvom Wilson palace v centre mesta, hneď vedľa 
Prezidentského paláca, len niekoľko minút od pešej zóny 
historického centra a brehov Dunaja. Ponúka apartmány 
v klasicistickom štýle a unikátne prerobené konferenčné 
miestnosti v historickej časti paláca. Vychutnajte si atmo-
sféru príjemného Lobby, Coffee and Wine baru, reštaurácie 
Fabrika s domácim pivom a letnou terasou.

TIPY NA UBYTOVANIE

DOUBLETREE BY HILTON HOTEL BRATISLAVA
Trnavská cesta 27/A, 831 04 Bratislava
Telefón: +421 2 3234 0111
E-mail: bratislava.reservations@hilton.com
Komunikácia v jazykoch: SK, CZ, EN, DE, RUS

Web: EN, DE, RUS, PL, RO, BG
www.bratislava.doubletreebyhilton.com

Vychutnajte si srdečné privítanie a sladký koláčik v hoteli 
DoubleTree by Hilton Bratislava, ktorý sa nachádza v blíz-
kosti Zimného štadióna Ondreja Nepelu, len 10 minút od 
centra Bratislavy. Hotel ponúka najlepšie riešenie tak pre 
business cestujúcich, ako aj pre turistov v 120 moderných 
hosťovských izbách a v najväčšom konferenčnom priestore 
v meste s celkovou funkčnou plochou 1200 m2. Naštar-
tujte svoj deň v elegantnej reštaurácii Opus, ochutnajte 
špeciality pravej talianskej kuchyne v reštaurácii Toscana 
a relaxujte v dobre vybavenom fitness a wellness centre.

CROWNE PLAZA BRATISLAVA 
Hodžovo námestie 2, 816 25 Bratislava
Telefón: +421 2 5934 8111
E-mail: info@cpbratislava.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, CZ, EN

Web: SK, EN, DE, RU
www.cpbratislava.sk

Crowne Plaza Bratislava spája vynikajúcu polohu, komfort-
né ubytovanie, moderné konferenčné priestory a perfektnú 
kuchyňu. Hotel je situovaný v centre mesta s výhľadom na 
Prezidentský palác, len niekoľko minút chôdze od historic-
kého centra a slávneho Bratislavského hradu. Hotel ponúka 
ubytovanie v 224 komfortných izbách a apartmánoch. K 
dispozícii je 14 konferenčných miestností s rozlohou viac 
ako 1200 m², ktoré sú vybavené najmodernejšou technikou 
a vysokorýchlostným internetom.

FALKENSTEINER HOTEL BRATISLAVA**** 
Pilárikova 5, 811 03 Bratislava
Telefón: +421 2 5923 6100
E-mail: reception.bratislava@falkensteiner.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.falkensteiner.com/sk/hotel/bratislava

Hotel priamo v centre Starého Mesta, v blízkosti hlavných 
pamiatok s „Welcome home“ atmosférou a vynikajúcou in-
fraštruktúrou ponúka 162 elegantných izieb vrátane 16 Exe-
cutive izieb a 5 apartmánov v modernom dizajne, bezplatné 
Wi-Fi, podzemné parkovisko s priamym vstupom do hotela, 
Acquapura City SPA na najvyššom poschodí s úžasným 
výhľadom na hrad. Cena za ubytovanie zahŕňa: bohaté 
raňajky, late check out a bezplatný vstup do Acquapura City 
SPA so saunou.

GRAND HOTEL RIVER PARK, A LUXURY COLLECTION HOTEL 
BRATISLAVA 
Dvořákovo nábrežie 6, 811 02 Bratislava, Slovakia
Telefón: +421 2 3223 8222
E-mail: reception@grandriverpark.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE, IT

Web: EN, DE, RUS, FR, P, IT, ES, TUR, INDON, THAI, JAP, CHIN, ARAB
www.grandriverpark.com

Vstúpte do sveta podmanivého dizajnu a maximálneho 
pohodlia. Grand Hotel River Park sa nachádza priamo na 
nábreží rieky Dunaj a svojim hosťom ponúka možnosť 
prejsť sa úchvatnou promenádou priamo pred dverami ho-
tela. Vďaka krátkej vzdialenosti od viedenského letiska (35 
minút jazdy autom) je cesta k hotelu mimoriadne pohodlná, 
no hostia môžu využiť aj menej tradičné spôsoby prepravy, 
keďže k hotelu patrí aj strešný heliport a súkromné mólo. 

NH BRATISLAVA GATE ONE 
Ambrušova 7, 821 04 Bratislava
Telefón: +421 2 3277 0110
E-mail: nhgateone@nh-hotels.com
Komunikácia v jazykoch: SK, CZ, EN, DE, IT, ES, HU

Web: SK, EN, DE, FR, ES, IT, NL, PT
www.nh-hotels.com/hotel/nh-bratislava-gate-one

NH Bratislava Gate One patrí už niekoľko rokov po sebe me-
dzi TOP 10 hotelov na Slovensku (Tripadvisor). Moderný 4* 
hotel s jedinečnou architektúrou sa nachádza blízko letiska 
a len 15 min. od historického centra mesta. Disponuje 117 
izbami v 4 kategóriách, reštauráciou a lobby barom. Sú-
časťou hotela je moderná posilňovňa a wellness centrum. 
Hosťom je k dispozícii vonkajšie parkovisko a garáž. V hoteli 
sa nachádza 10 špičkovo vybavených konferenčných sál s 
denným svetlom a kapacitou 600 osôb.
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SHERATON BRATISLAVA HOTEL 
Pribinova 12, 811 09, Bratislava
Telefón: +421 2 3535 0000
E-mail: sheraton@sheratonbratislava.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN
www.sheratonbratislava.com

Hotel Sheraton Bratislava je súčasťou novej mestskej štvrte 
priamo na brehu Dunaja. Vďaka ideálnej polohe v srdci 
Bratislavy sa väčšina bratislavských pamiatok nachádza iba 
10 minút chôdze od hotela. V bezprostrednej blízkosti je 
EUROVEA s takmer 200 obchodmi, barmi a reštauráciami, 
rozsiahlym parkom a promenádou. Je vzdialený iba 15 mi-
nút jazdy autom od Letiska M.R. Štefánika v Bratislave, resp. 
35 minút od viedenského letiska, vďaka čomu má ideálnu 
polohu pre váš pobyt v Bratislave.

PATIO HOSTEL BRATISLAVA 
Špitálska 35, 81108, Bratislava
Telefón: 00421 2 5292 5797
E-mail: booking@patiohostel.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN
www.patiohostel.com

Patio hostel má vynikajúcu polohu - všetky hlavné pamäti-
hodnosti, reštaurácie, bary a kluby sú vzdialené iba pár 
krokov. Priamo v hosteli si môžete vychutnať oddych pri 
posedení v záhrade, spoločenskej miestnosti alebo bare. 
Pri príprave vlastného jedla môžete taktiež využiť jednu zo 
spoločných kuchyniek. V cene ubytovania môžu hostia ne-
obmedzene využívať Wi-Fi, uzamykateľné skrinky na izbách, 
úschovňu batožiny, práčovňu, uteráky, kávu, čaj a mnoho 
ďalších služieb spríjemňujúcich váš pobyt.  

PARK INN BY RADISSON DANUBE BRATISLAVA 
Rybné námestie 1, 811 02 Bratislava
Telefón: +421 2 5934 0000
E-mail: info.bratislava@parkinn.com 
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN, DE
www.parkinn.com/hotel-bratislava 

Štýlový 4* hotel priamo v centre Starého Mesta Bratislavy 
Hotel Park Inn by Radisson Danube sa nachádza v srdci Bra-
tislavy a ponúka 240 komfortných izieb, suít a apartmánov. 
Naše konferenčné priestory, oddelené od hotelovej časti, 
tvorí 5 miestností s kapacitou do 500 účastníkov. V hoteli sa 
nachádza Danube Wellness & SPA s bazénom ponúkajúcim 
výhľad na Bratislavský hrad, jacuzzi, rôznymi druhmi sáun a 
moderným fitness centrom. K dispozícii je 150 parkovacích 
miest.

RADISSON BLU CARLTON HOTEL 
Hviezdoslavovo nám. 3., 811 03 Bratislava
Telefón: +421 2 5939 0000
E-mail: reservation.bratislava@radissonblu.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.carlton.sk

Elegantné ubytovanie na najlepšej adrese v meste. História 
impozantnej budovy hotela Carlton sa odvíja už niekoľko 
stáročí. Vďaka jeho polohe - v srdci Starého Mesta je v pria-
mom kontakte s nábrežím Dunaja, ako aj s historickým
centrom s množstvom reštaurácií, kaviarní, obchodov či 
kultúrnych pamiatok. Hotel ponúka okrem pohodlného 
ubytovania, aj konferenčné priestory, prvotriednu reštau-
ráciu SAVOY, dobový bar so živou klavírnou hudbou, či prí-
jemnú letnú terasu. Po rozsiahlej rekonštrukcii patrí tento 
legendárny hotel k najvyhľadávanejším destináciám.

TIPY NA UBYTOVANIE

AC HOTEL BY MARRIOTT **** 
Vysoká 2A,  811 06 Bratislava
Telefón: +421 2 2002 0000
E-mail: info@acbratislava.com
Komunikácia v jazykoch: SK, CZ, EN, DE, IT, HU

Web: EN
www.acbratislava.com 

Najnovší hotel v Bratislave s inšpirujúcim dizajnom, per-
fektnou polohou v centre a s ľahkým prístupom k hlavným 
dopravným uzlom a dôležitým obchodným centrám. 
Historické centrum a pamiatky sú vzdialené len pár krokov. 
Ponúkame priestranné izby, vynikajúce raňajky v AC 
Kitchen reštaurácii, fitness centrum s terasou, tiež možnosť 
parkovania v garáži. AC Lounge v lobby hotela je ideálnym 
miestom stretnutí s atraktívnym menu a výberom nápojov. 
Moderné konferenčné priestory majú celkovú kapacitu 320 
účastníkov v 5 miestnostiach. 

HOTEL BRATISLAVA**** 
Seberíniho 9, 821 03 Bratislava
hotelbratislava@hotelbratislava.sk
Web: SK, EN
www.hotelbratislava.sk 

HOTEL DEVÍN **** 
Riečna 4, 811 02 Bratislava
recepcia@hoteldevin.sk
Web: SK, EN, DE
www.hoteldevin.sk

HOTEL MATYŠÁK*** 
Pražská 15, 811 04 Bratislava
recepcia@hotelmatysak.sk
Web: SK, EN
www.hotelmatysak.sk 

HOTEL TATRA**** 
Námestie 1. mája 5, 811 06 Bratislava
recepcia@hoteltatra.sk
Web: SK, EN, DE
www.hoteltatra.sk
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TIPY NA UBYTOVANIE

ARCADIA BOUTIQUE HOTEL*****
Františkánska 3, 811 01 Bratislava
info@arcadia-hotel.sk
Web: SK, EN
www.arcadia-hotel.sk

ART HOTEL WILLIAM****
Laurinská 17, 811 01 Bratislava
email reception@arthotelwilliam.sk
Web: SK, EN, DE
www.arthotelwilliam.sk

BOTEL GRACIA***
Rázusovo nábrežie, 811 02 Bratislava
Web: SK, EN
hotel@botelgracia.sk
www.botelgracia.sk 

HOTEL APOLLO***
Dulovo nám. 1, 821 08 Bratislava
hotel@apollohotel.sk
Web: SK, EN, DE
www.apollohotel.sk

HOTEL AVANCE ****
Medená 9, 811 02 Bratislava
hotelavance@hotelavance.sk
Web: SK, EN
www.hotelavance.sk 

CLARION CONGRESS HOTEL BRATISLAVA ****
Žabotova 2, 811 04 Bratislava
reception.cchb@clarion-hotel.sk
Web: SK, EN, DE, FR
www.clarioncongresshotelbratislava.com

HOTEL IBIS BRATISLAVA CENTRUM***
Zámocká 38, 811 01 Bratislava
h3566@accor.com
recepcia@hoteltatra.sk
Web: EN
www.accorhotels.com 

MAMA’S DESIGN & BOUTIQUE HOTEL
Chorvátska 2, 811 08 Bratislava
E-mail: recepcia@hotelmamas.sk
Web: SK, EN, DE, FR, ES, IT, RUS
www.hotelmamas.sk

MARROL’S BOUTIQUE HOTEL*****
Tobrucká 4, 811 02 Bratislava
rec@hotelmarrols.sk
Web: SK, EN, DE
www.hotelmarrols.sk 

SAFFRON HOTEL****
Radlinského 27, 811 07 Bratislava
rezervacia@hotelsaffron.sk
Web: SK, EN
www.hotelsaffron.sk 

SKARITZ HOTEL & RESIDENCE****
Michalská 4, 811 01 Bratislava
reception@skaritz.com
Web: SK, EN, RU
www.skaritz.com 
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ODPORÚČAME
VZDELÁVANIE

•	 EKONOMICKÁ UNIVERZITA V BRATISLAVE 

VYDAVATEĽSTVÁ a  REKLAMA

•	 FIJET SLOVAKIA 
•	 MAPA SLOVAKIA EDITOR, S.R.O. 
•	 THE SLOVAK SPECTATOR 

PODPORNÉ SLUŽBY V  CESTOVNOM 
RUCHU

•	 MARTINEUM 
•	 SLOVENSKÝ DOM CENTROPE 
•	 VOLIS ACADEMY, S.R.O.  

 člen Bratislava Tourist Board

PODPORA CR

Členmi BTB sú poskytovatelia uby-
tovacích, stravovacích, sprievodcov-
ských služieb, cestovné kancelárie 
a sprostredkovatelia služieb, organizá-
tori podujatí, konferencií a firemných 
eventov, kultúrne inštitúcie a prevádz-
kovatelia turistických atrakcií, vydava-
teľstvá, poskytovatelia vzdelávacích 
a poradenských služieb, mestské 
organizácie a občianske združenia. 
Viac info: www.visitbratislava.com 

S kartou výhodnejšie
Bratislava CARD vám ponúka 
možnosť spoznať mesto Bratislava
a región skutočne naplno.
Viac o zľavách a výhodách na
card.visitbratislava.com

Podpora 
cestovného ruchu
Pre rozvoj a efektívne fungovanie jednotlivých zložiek 
cestovného ruchu sú dôležité aj podporné aktivity ako 
vzdelávanie, výskum, poradenské služby, sprostredko-
vanie informácií, zlepšovanie životného prostredia a 
zachovanie kultúrnych hodnôt. 

Hlavné mesto Slovenskej re-
publiky Bratislava 
Hlavné mesto je právnickou osobou, 
ktorá prostredníctvom svojich orgá-
nov, organizačných útvarov magistrátu 
a organizácií vytvára podmienky pre 
rozvoj spoločenského života, kultúry, 
športu a rekreácie v Bratislave. Hlavné 
mesto je iniciátorom, koordinátorom 
a spoluorganizátorom širokého spektra 
podujatí, ktoré sú zároveň aj zaujíma-
vým turistickým produktom. Aktivity 
viacerých mestských organizácií v jeho 
pôsobnosti prispievajú k rozvoju ces-
tovného ruchu na území mesta (napr. 
Bratislavská organizácia cestovného 

ruchu, Mestské lesy v Bratislave , 
Bratislavské kultúrne a informačné 
stredisko, Správa telovýchovných a re-
kreačných zariadení hlavného mesta 
SR Bratislavy, ZOO Bratislava, Galéria 
mesta Bratislavy, Múzeum mesta Brati-
slavy, Mestský ústav ochrany pamiatok 
a pod.).
Viac info: www.bratislava.sk

Bratislavská organizácia 
cestovného ruchu / Bratislava 
Tourist Board (BTB)
Organizácia destinačného manažmen-
tu hlavného mesta SR Bratislavy riadi, 
iniciuje a koordinuje rozvoj cestovné-

ho ruchu v Bratislave. Tvorí pozitívny 
obraz Bratislavy ako cieľového miesta 
cestovného ruchu, realizuje marketing 
a propagáciu cestovného ruchu mesta 
Bratislava doma a v zahraničí. Zabezpe-
čuje tvorbu, manažment a prezentáciu 
produktov a poskytovaných služieb 
cestovného ruchu. Zabezpečuje infor-
mačný servis pre návštevníkov mesta 
prostredníctvom turistického infor-
mačného centra, podporuje činnosť 
svojich členov, vytvára platformu pre 
spoluprácu súkromného a verejného 
sektoru v oblasti cestovného ruchu 
a spolupracuje s medzinárodnými 
organizáciami cestovného ruchu. 
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SLOVENSKÝ DOM CENTROPE 
Sabinovská 16, 820 05 Bratislava
domcentropy@gmail.com
Web: SK, EN
www.domcentrope.sk 

VOLIS ACADEMY, S.R.O. 
Štefánikova 19, 811 05 Bratislava
kurzy@volis.sk
Web: SK
www.volis.sk 

BIKESHARING

www.visitbratislava.com/sk/bikesharing

 Spoznávanie mesta na dvoch kolesách 

 Rozširujúca sa sieť dokovacích staníc

 Jednoduchá registrácia a platba online

MAPA SLOVAKIA EDITOR, S. R. O. 
Dvojkrížna 49, 821 06 Bratislava
Telefón: +421 903 211 214
E-mail: mapa@mapaeditor.sk 
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK
www.mapaeditor.sk

Kartografické vydavateľstvo. Tvoríme a vydávame regio-
nálne mapy s ľubovoľným tematickým zameraním (mapy 
lyžiarskych a bežkárskych trás, mapy zamerané na kul-
túrno-historické a prírodné zaujímavosti Slovenska, mapy 
značených náučných chodníkov), cykloturistické a turistické 
mapy, skladané alebo tzv. trhacie mapy miest, obcí a regió-
nov, interiérové veľkoformátové mapy a exteriérové tabule. 
Ponúkame automapy a autoatlasy Slovenska. Zabezpečíme 
redakčné spracovanie mapového podkladu v rôznych for-
mátoch, výrezoch, obsahových a grafických prevedeniach 
podľa individuálnych požiadaviek.

EKONOMICKÁ UNIVERZITA V BRATISLAVE 
Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava
Telefón: +421 2 6729 5356
E-mail: komunikacia@euba.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN
www.euba.sk

EU v Bratislave je tretia najväčšia univerzita na Slovensku, 
ktorá poskytuje komplexné ekonomické vzdelanie na 7 rôz-
nych fakultách. Všetky študijné programy sú akreditované,
vrátane troch študijných programov, ktoré môžu študenti 
študovať v anglickom, nemeckom a francúzskom jazyku. 
Ďalšie aktivity: prieskumy, výskumné štúdie, medzinárod-
né projekty v spolupráci so zahraničnými univerzitami, 
organizovanie medzinárodných konferencií a workshopov, 
poskytnutie prenájmu priestorov - auly a prednáškových 
miestností.

THE SLOVAK SPECTATOR 
Lazaretská 12, 811 08 Bratislava
Telefón: +421 2 5923 3300
E-mail: spectator@spectator.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: EN
www.spectator.sk

Spoločnosť prevádzkuje najväčší spravodajský portál 
na Slovensku v angličtine www.spectator.sk a vydáva edíciu 
bedekrov v slovenskom a anglickom jazyku Spectacular 
Slovakia. Jej súčasťou je aj Bratislava City Guide, ktorý obsa-
huje 112 farebných strán. Bedeker prináša fascinujúce prí-
behy, zaujímavé turistické atrakcie a viac ako 300 fotografií 
z hlavného mesta a jeho okolia. Zavedie vás aj na jedinečné 
miesta, ktoré často nepoznajú ani domáci.

PODPORA CR

MARTINEUM 
Rudnayovo námestie, 811 01 Bratislava
Telefón: +421 2 5443 1359 
E-mail: martineumcafe@gmail.com

Web: SK
www.facebook.com/martineumcafe/

Martineum je obdobou zahraničných návštevníckych 
centier, ktoré sú súčasťou pamiatok a turistických atrakcií. 
Poskytuje zázemie katedrále počas sobášov, kultúrnych 
podujatí, televíznych prenosov či pri významných návšte-
vách. S katedrálou je priamo prepojené architektonicky za-
ujímavo riešenou presklenou spojovacou chodbou. Druhý 
vstup do budovy z Rudnayovho námestia je vďaka výťahu 
čiastočne bezbariérový. Historické pivnice pod Martineom 
poskytujú veľkorysý priestor pre konanie komorných pod-
ujatí či výstav. Súčasťou je aj turistické informačné centrum 
s kaviarňou. Pracovníci informačného centra návštevníkom 
radi poradia a poskytnú základné turistické informácie 
o meste.



w w w.v is i tbrat is lava .com Brat is lava  –  dest inačný  kata lóg6 4 6 5

ODPORÚČAME
PREHLIADK Y

•	 ASOCIÁCIA SPRIEVODCOV BRATISLAVY  
•	 RENATA MICHALÍKOVÁ 
•	 SLOVENSKÁ SPOLOČNOSŤ SPRIEVODCOV 

CESTOVNÉHO RUCHU 
•	 TURISTICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM  
•	 MGR. DAGMAR PETROVIČOVÁ – 

CHRISTOPHORUS 

SPROSTREDKOVATELIA  SLUŽIEB

•	 AUTHENTIC SLOVAKIA, S.R.O. 
•	 BEST EASTERN HOTELS, S.R.O. 
•	 BLUE DANUBE TOURS 
•	 DAGMAR GUBOVÁ 
•	 DOWINA INCOMINGOVÁ AGENTÚRA 
•	 FLORA TOUR SPOL. S R.O. 
•	 MS AGENCY, S.R.O. 
•	 PAXTRAVEL, S.R.O. TOUROPERATOR/ 

CESTOVNÁ KANCELÁRIA/MICE/DMC/PCO 
•	 PLUS TOUR, S.R.O. 
•	 TASTE BRATISLAVA 
•	 TOUR4U 
•	 TRIPITO 
•	 VISIT BRATISLAVA, S.R.O. 
•	 BRAINTEASELAVA
•	 GO RUNNING TOURS BRATISLAVA
•	 CHRISTOPHORUS
•	 ĽUBICA ONDRÁŠIKOVÁ – AGENTÚRA LUKA
•	 SLOVENSKÁ ASOCIÁCIA CESTOVNÝCH KAN-

CELÁRIÍ A CESTOVNÝCH AGENTÚR
•	 ZNASIK.TRAVEL

 člen Bratislava Tourist Board

Tu vám poradíme
TURISTICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM
Navštívte: Klobučnícka 2, 811 01 Bratislava
Zavolajte: +421 2 16 186, +421 2 5441 9410, 
+421 2 5935 6651 
Napíšte: touristinfo@visitbratislava.com
Vyhľadajte: www.visitbratislava.com 

DÔVERUJTE ŠPECIALISTOM

Nechajte to
na špecialistov!
Znalosť lokálnej ponuky, overené kontakty s poskyto-
vateľmi služieb, dlhoročné skúsenosti, odborný prístup 
šitý na mieru, vždy aktuálne informácie a tajné novinky 
– to sú výhody spolupráce s turistickými informačnými 
centrami, sprievodcami, miestnymi sprostredkovateľmi 
služieb, touroperátormi a agentúrami.

Informácie sú základ
Potrebujete sa zorientovať v turistic-
kej ponuke mesta a jeho okolia alebo 
hľadáte praktické informácie? Skúsený 
a pohotový tím turistického informač-
ného centra vám ochotne poradí vo 
viacerých jazykoch, poskytne bezplat-
né propagačné materiály a zabezpečí 
prehliadku mesta. Stálu informačnú 
službu nájdete v centre mesta pri Pri-
maciálnom paláci, na Hlavnej železnič-
nej stanici a v mestskej časti Devínska 
Nová Ves smerom na cyklomost. Počas 
leta je informačná sieť doplnená o se-
zónne infopointy v dopravných uzloch 
(letisko, prístav, autobusová stanica) 

a na pešej zóne. Dotykové informačné 
panely sú k dispozícii celoročne na 
frekventovaných miestach (letisko, 
železničná stanica, hrad).

So sprievodcom spoznáte viac
Ak chcete stihnúť všetko dôležité, zau-
jímajú vás aj miestne rarity a príbehy, 
hľadáte tajné zákutia alebo si želáte 
zamerať sa na konkrétnu tému, obráťte 
sa na profesionálnych miestnych 
sprievodcov. Prehliadky na rôzne 
témy a v rôznych jazykoch si môžete 
objednať prostredníctvom turistického 
informačného centra alebo cez združe-
nia turistických sprievodcov.

Poradíme, vybavíme, objedná-
me... 
Vy sa rozhodnete kedy a my sa posta-
ráme o všetko ostatné. Obráťte sa s dô-
verou na miestnych sprostredkovate-
ľov, ktorí pre vás pripravia komplexnú 
ponuku, objednajú služby a zabez-
pečia bezproblémový pobyt. Majú 
ponuky pre individuálnych návštevní-
kov a organizované skupiny, obohatia 
rodinné výlety, zorganizujú firemné 
eventy a tematické pobyty a zvládnu aj 
špecifické požiadavky. 
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DAGMAR GUBOVÁ 
Smolenická 3, 851 05 Bratislava
Panenská 27, 811 03 Bratislava
Telefón: + 421 915 622 133
E-mail: dagmar.gubova@karpatika.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, DE, EN, RUS

Web: SK, DE, EN
www.karpatika.sk

Dagmar Gubová – Carpatica – cestovná agentúra po-
skytuje predovšetkým sprievodcovské služby v rôznych 
jazykoch, sprievodcovské služby sú v regiónoch Slovenska 
aj po susedných krajinách, podporné služby pre klientov – 
objednávka prepravy, gastroslužieb, podľa potrieb klienta. 
Vízová podpora pre vybavovanie víz do Ruskej federácie aj 
pre cudzincov - občanov  Európskej únie. Pripravujeme: Po 
Karpatoch so škodovkou – zážitkový trip pre malé skupinky 
na správnom socialistickom aute.

DOWINA INCOMINGOVÁ AGENTÚRA 
Záhradnícka 46, 821 08 Bratislava
Telefón:+421 2 5556 5640, +421 903 437 187
E-mail: dowina@dowina.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE, FR

Web: EN, DE, F
www.dowina.sk

Zabezpečujeme programy šité na mieru pre turistické a 
incentívne skupiny, ktoré majú záujem objavovať Bratislavu 
a Slovensko. Poskytujeme celú škálu turistických služieb, 
od ubytovania, transfery, sprevádzané prehliadky, výlety 
do vinohradníckeho regiónu Malé Karpaty, plavby loďou na 
Dunaji a pod. Ponúkame jedinečné incentívne programy 
ako návštevy výrobných podnikov vedúcich automobilo-
vých značiek, dobrodružné aktivity, alternatívne prehliadky 
mesta, stravovanie v top miestnych reštauráciách.

FLORA TOUR SPOL. S R.O. 
Kúpeľná 6, 811 02 Bratislava
Telefón: +421 2 5443 5803, +421 903 505 505
E-mail: twincityliner@floratour.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE, ES, IT, HU

Web: SK, EN, DE
www.floratour.sk

FLORA TOUR sa od založenia v roku 1991 vypracovala 
medzi špičku v slovenskom incomingu so zameraním na  
Slovensko, Bratislavu a Dunaj. Na palube rýchlokatamaránu 
Twin City Liner môžete zažiť vzrušujúcu plavbu na Dunaji. 
Veľkú časť našich programov šijeme priamo na mieru podľa 
požiadaviek našich klientov. Pri jeho zostavovaní kladieme 
dôraz na variabilitu, kreativitu a kvalitu, čím chceme uspo-
kojiť aj toho najnáročnejšieho hosťa. Spoznajte a vychutnaj-
te si Slovensko spolu s nami!  

MS AGENCY, S.R.O. 
Továrenská 12 (Sky Park), 811 09 Bratislava
Telefón:+421 905 627 265
E-mail: sloboda@msagency.sk 
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK
www.msagency.sk

Ponúkame prehliadky Bratislavy a Slovenska vynikajúcej 
kvality so súkromným sprievodcom pre jednotlivcov aj sku-
piny. Pracujeme so starostlivo vybranými certifikovanými 
sprievodcami s charizmou, ktorí dokonale ovládajú cudzie 
jazyky, a majú aj podrobné znalosti architektúry, histórie, 
dejín umenia, ekonomiky, aby sme vám ponúkli trvalý a 
plnohodnotný zážitok.

DÔVERUJTE ŠPECIALISTOM

ASOCIÁCIA SPRIEVODCOV BRATISLAVY 
Židovská 1, Bratislava
E-mail: vybor@asba.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK
www.asba.sk

Asociácia sprievodcov Bratislavy je profesionálne združenie 
sprievodcov Bratislavy. Jedine kvalitný sprievodca vie 
z Bratislavy spraviť ten správny zážitok. Všetky kontakty na 
členov sú na webovej stránke.

BLUE DANUBE TOURS 
Vajanského nábrežie 7, 811 02 Bratislava
Telefón:+421 2 5263 5697
E-mail: info@bluedanube.sk 
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.bluedanube.sk 

BLUE DANUBE TOURS ponúka pre jednotlivcov i skupiny 
okrem tradičnej prehliadky mesta aj výlety po Sloven-
sku, ochutnávky vín a plavby po Dunaji. Môžete si vybrať 
prehliadku vláčikom Blaváčikom, autobusom, historickou 
električkou i peši. Špecializujeme sa aj na organizáciu kon-
ferencií, eventov a spoločenských podujatí. 

AUTHENTIC SLOVAKIA, S.R.O. 
Michalská 3, 811 03 Bratislava
Telefón:+421 908 308 234, +421 915 705 392
E-mail: info@authenticslovakia.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: EN
www.authenticslovakia.com

Tím lokálnych sprievodcov Authentic Slovakia vás pozýva 
spoznávať Bratislavu a jej región netradične. Prevezte sa 
post-komunistickým mestom na klasických autách Škoda 
z čias socializmu, spoznajte územie bývalej Železnej opony 
na bicykloch, ochutnajte stravu robotníckej triedy, či víno 
z Malých Karpát v pivnici miestneho vinára. Za pešou 
turistikou poďte s nami do Devína, na opustenú vojenskú 
základňu a ruiny hradov. Zážitky v malých skupinách, bez 
cenzúry.

RAČIANSKY SPOLOK O.Z. 
Alstrova 35, 831 06 Bratislava 
Telefón: +421 948 004 530
E-mail: info@peknacesta.info
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN, DE
www.wearewine.eu

Zoznámia vás s vybranými honmi Račianskeho vinohradníc-
keho rajónu, povedia o histórií vinohradníctva a vinárstva 
v Rači a tiež o namáhavom ročnom kolobehu prác, ktoré 
musia miestni hospodári urobiť, aby dopestovali zdravé a 
kvalitné hrozno. Počas ochutnávania vína priamo v miest-
nych viniciach a pivniciach sa dozviete všetko potrebné 
o  konkrétnej odrode, ktorá sa v danej vinici pestuje a kto sa 
o ňu stará. V spolupráci s miestnymi vinármi a vinohradník-
mi vám vyberú unikátne priestory a zabezpečia kompletný 
servis pre vaše podujatie, či už súkromné, alebo firemné 
(gastro, stany, mobilne toalety…). 
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CESTOVNÁ KANCELÁRIA TRIPITO 
Zochova 16, 811 03 Bratislava
Telefón: +421 907 545 095
E-mail: info@tripito.eu
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, RUS

Web: SK, EN, RUS
www.tripito.eu 

Tripito je cestovná kancelária poskytujúca všetky druhy 
služieb incomingového cestovného ruchu. Zabezpečujeme 
ubytovacie, transferové, eventové služby a služby sprie-
vodcov cestovného ruchu v rôznych jazykoch. Klientom 
ponúkame zaujímavé prehliadky ako napríklad ochutnávky 
vína, piva, šampanského či pivných džemov. Zabezpečuje-
me športové, kultúrne a iné aktivity po celom Slovensku. 
Slovensko je srdcom Európy – naša práca je našim srdcom. 

BEST EASTERN HOTELS, S.R.O. 
Osadná 20, 831 03 Bratislava
jakusik.peter@gmail.com

RENATA MICHALÍKOVÁ 
Martinčekova 15, 821 01 Bratislava
renata.michalikova@centrum.sk 

ĽUBICA ONDRÁŠIKOVÁ – AGENTÚRA LUKA
Pri Suchom mlyne 84, 811 04 Bratislava
info@bratislavasightseeing.com
Web: SK, EN, DE, FR, IT, ES, RUS
www.bratislavasightseeing.com

MGR. DAGMAR PETROVIČOVÁ - CHRISTOPHORUS
Ulica SNP 69, 900 91 Limbach
christophorussk@gmail.com 

PLUS TOUR, S.R.O. 
Štefánikova 19, 811 05 Bratislava
info@plus-tour.eu
Web: SK, EN, DE, RUS
www.bratislava-tours.sk 

VISIT BRATISLAVA, S.R.O. 
Na bielenisku 24, 902 01 Pezinok
tour@visitbratislava.info
Web: EN
www.visitbratislava.info 

SLOVENSKÁ ASOCIÁCIA CESTOVNÝCH KANCELÁRIÍ
A CESTOVNÝCH AGENTÚR
Bajkalská 25, 821 01 Bratislava 
sacka@sacka.eu
Web: SK, EN
www.sacka.eu

PAXTRAVEL, S.R.O. TOUROPERATOR /
CESTOVNÁ KANCELÁRIA / MICE / DMC / PCO. 
Májkova 3, 811 07 Bratislava
Telefón: +421 2 5542 4229 (30)
E-mail: ck@paxtravel.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE, SWE, HU, RUS

Web: SK
www.paxtravel.sk

Touroperátor s 25-ročnou skúsenosťou s celoslovenskou 
pôsobnosťou. Zabezpečujeme na mieru šité služby pre 
skupiny aj individuálnych klientov; pripravujeme itinerá-
re a biznis plány; postaráme sa o ubytovanie, dopravu, 
viacjazyčných sprievodcov, stravovacie služby, vstupenky 
do múzeí, divadla, na kultúrne a športové podujatia, na 
vlaky a lode; ponúkame gastrotúry, pútnické a náboženské 
programy, wellness a relax pobyty, incentívne programy, 
meetingy a konferencie. 

TASTE BRATISLAVA 
Hlaváčiková 16, 841 05 Bratislava
Telefón: +421 902 700 868
E-mail: info@taste-bratislava.com
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: EN
www.taste-bratislava.com

Taste Bratislava ponúka prehliadky Bratislavy spojené s 
ochutnávkou miestnych kulinárskych špecialít, piva a vína. 
Kulinárska prehliadka Bratislavy vám predstaví slovenskú 
kuchyňu prostredníctvom ochutnávok miestnych špecialít 
špičkovej kvality. Na pivnej prehliadke môžete objavovať 
chute rôznych pivných štýlov a pritom sa dozvedieť niečo 
o miestnom pivovarníctve. Ochutnávka vín je úžasná prí-
ležitosť ako spoznať slovenské vína v uvoľnenej atmosfére 
útulných vinární.

SLOVENSKÁ SPOLOČNOSŤ SPRIEVODCOV CESTOVNÉHO 
RUCHU 
Zálužická 23, 82101 Bratislava
Telefón: +421 905 231 292
E-mail: info@touristguides.sk 
Komunikácia v jazykoch: SK, DE, EN

Web: SK, EN, DE, HU
www.touristguides.sk

Profesijné združenie kvalifikovaných sprievodcov cestov-
ného ruchu zo všetkých regiónov Slovenskej republiky. 
Poskytuje štandardné a tematické prehliadky na mieru, 
prehliadky Bratislavy a okolia v 20 jazykoch.

TOUR4U 
Panská 37, 81101 Bratislava
Telefón: +421 903 302 817
E-mail: info@tour4u.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN, DE

Web: SK, EN,DE
www.tour4u.sk

Tour4U je organizátorom eventov, teambuildingov, 
konferencií a školení v Bratislave ako aj na celom Sloven-
sku a blízkom zahraničí. Spoločnosť zamestnáva 30 ľudí 
a zabezpečuje ubytovanie, prepravu, stravovanie, zážitkové 
programy, audio-video atď., pričom prevádzkuje unikátne 
vyhliadkové vozidlá vláčiky Prešporáčiky v centre Bratislavy 
a luxusné motorové člny na Dunaji SpeedBoats.sk.

ZaVinom.sk 
Telefón: +421 950 562 833
E-mail: info@zavinom.sk
Komunikácia v jazykoch: SK, EN

Web: SK, EN
www.zavinom.sk

Ochutnávka vína chutí najlepšie u vinára, vyberte si ochut-
návku vína na kedy chcete, viac ako 30 ochutnávok nájdete 
na www.zavinom.sk – rezervačný a vyhľadávací systém 
ochutnávok vína v Bratislave a okolí. Na portáli nájdete 
ochutnávky s ubytovaním, sezónne vinárske podujatia či 
iné zaujímavé vinárske akcie.

DÔVERUJTE ŠPECIALISTOM
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PODUJATIA PRE VŠETKÝCH

Letné Shakespearovské slávnosti (VI– VIII)
Lovestream festival
Rytieri na Devíne (VI – IX)
Uprising Festival – reggae
Dni majstrov ÚĽUV (VIII – IX)
Deň otvorených dverí prevádzok 
s husacími špecialitami Slovenský Grob 
august/september

 SEPTEMBER
Bratislavské kultúrne leto (VI – IX)
Dobrý trh
Festival Konvergencie – komorná hudba
Rytieri na Devíne (V – IX)
Telekom Night Run
Symfónia umenia

Trans Danube Swim
World Music Festival
Račianske vinobranie
Bratislavské hudobné slávnosti (sep-
tember-október) 
Biela noc – festival svetla
Deň vo vinohradoch
Vinobranie Pezinok, Modra
DM Ženský beh

 OKTÓBER
Bratislavské jazzové dni 
Bratislava v pohybe
Salón piva

 NOVEMBER
Mesiac fotografie
Festival mladého vína
Deň otvorených pivníc - Malokarpatská 
vínna cesta
Vianočné trhy (XI – XII)

 DECEMBER
Vianočné trhy (XI – XII) 
Medzinárodný festival adventnej a via-
nočnej hudby
Silvester

Viac podujatí a konkrétne termíny:
visitbratislava.com/sk/podujatia

Podujatia pre 
všetkých
Návštevník Bratislavy má veľkú šancu, že sa ocitne 
uprostred veselice plnej hudby a gastronomických láka-
diel, bez ohľadu na to, v ktorom mesiaci zavíta do mesta. 
Mesto ponúka historické festivaly a kreatívne rodinné 
programy, hudbu rôznych žánrov, množstvo kulinárske-
ho umenia i športu. Vybrali sme pre vás pestrú paletu 
podujatí počas celého roka.

Ziksdldm num conse

 JANUÁR
ITF Slovakiatour veľtrh cestovného 
ruchu 
Zimný festival jedla (I – II) 

 FEBRUÁR
Festival Konvergencie – komorná hudba
Zimný festival jedla (I – II)

 MAREC
Veľká noc v Bratislave (III, IV) 
Koštúfka po račanských pivnicách

 APRÍL
Dobrý trh
ČSOB Bratislava Marathon

Národný beh Devín – Bratislava
Craftbeer festival – Salón piva
Bratislavské mestské dni
Samove hry – historický festival
Jarné jazzáky 

 MÁJ
Bratislavský majáles
Devínsky ríbezlák
Beh Wings for life
Noc múzeí a galérií
Račianske hody
Rytieri na Devíne (V – IX)
Otvorené pivnice na sv. Urbana

 JÚN
Bratislavské kultúrne leto ( VI– IX)
Letné Shakespearovské slávnosti (VI – IX)
Gitarový festival
Rytieri na Devíne (V – IX)

 JÚL
Bratislavské korunovačné dni
Bratislavské kultúrne leto (VI – IX)
Letné Shakespearovské slávnosti 
(VI – VIII)
Rytieri na Devíne (V – IX)
Viva musica! Festival

 AUGUST 
Bratislavské kultúrne leto (V – IX)
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ODPORÚČAME
PRIESTORY

•	 DIVADLO P. O. HVIEZDOSLAVA 
•	 EKONOMICKÁ UNIVERZITA V BRATISLAVE 
•	 GALÉRIA NEDBALKA 
•	 KLARISKY 
•	 LOĎ HARMÓNIA 
•	 NÁRODNÝ SALÓN VÍN 
•	 SLOVENSKÉ NÁRODNÉ DIVADLO 
•	 UFO 
•	 A4 STUDIO
•	 PONTON
•	 REFINERY GALLERY
•	 RIVERS CLUB
•	 REDUTA – SLOVENSKÁ FILHARMÓNIA
•	 STARÁ TRŽNICA
•	 THE BASE (JURKOVIČOVA TEPLÁREŇ)

PRIESTORY V REGIÓNE BRATISLAVA

•	 ELESKO
•	 ŠIMÁK ZÁMOK PEZINOK
•	 KAŠTIEL PÁLFFY

DMC / PCO / CATERING

•	 GUARANT INTERNATIONAL 
•	 EMERGE 
•	 ENJOY SLOVAKIA DMC 
•	 TOUR4U 
•	 SATUR TRAVEL 
•	 CREATIVE PRO 
•	 BE COOL 

 člen Bratislava Tourist Board

KONFERENCIE A PODUJATIA

Konferencie
a podujatia
Hlavné mesto Slovenska je atraktívnou destináciou pre 
organizovanie firemných meetingov, incentívnych ak-
tivít a konferenčných podujatí. Výhodná poloha, ľahká 
dopravná dostupnosť z bratislavského a z viedenského 
letiska, bezpečné prostredie, medzinárodné štandardy, 
kvalitné služby, inovatívne riešenia a profesionálny prí-
stup zvyšuje konkurencieschopnosť Bratislavy.

SURPRISINGLY CLOSE,
EXCEPTIONALLY SMART 
Bratislava, hlavné mesto Slovenskej 
republiky so strategickou polohou na 
rieke Dunaj, je súčasťou Európskej únie 
a oficiálnou menou je euro. Dostup-
nosť je jedným z kľúčových kritérií 
pri výbere destinácie pre organizáciu 
konferencie alebo podujatia. Z vieden-
ského letiska sa do centra mesta dosta-
nete za 40 minút alebo z bratislavského 
letiska za 20 minút. Bratislava je tiež 
mimoriadne inteligentné mesto so 
start-up ekosystémom a povesťou ino-
vačného centra. Bratislava je skvelou 
destináciou pre menšie a stredne veľké 

medzinárodné podujatia. Pešia do-
stupnosť v rámci centra mesta spojená 
s výborným vlakovým spojením vďaka 
centrálnej polohe v Európe prispieva 
k udržateľnosti mesta. Bratislava je 
modernými vlakmi priamo spojená 
s mnohými európskymi mestami. 

Bratislava Convention Bureau
Bratislava Convention Bureau, ako 
oddelenie oficiálnej organizácie 
destinačného marketingu, Bratislava 
Tourist Board, je kontaktným miestom 
pre plánovačov stretnutí, incentívnych 
programov, kongresov a podujatí, ktorí 
uvažujú o Bratislave ako o destinácii. 

V rámci poskytovania celej škály slu-
žieb BCB tiež koordinuje, iniciuje a riadi 
všetky aspekty týkajúce sa rozvoja 
MICE a Business Events v Bratislave.

Ak potrebujete pomoc s vašim budú-
cim podujatím v Bratislave, kontaktujte 
team Bratislava Convention Bureau na 
adrese bcb@visitbratislava.com. Viac 
informácií o našich aktivitách nájdete 
na stránke www.bratislavacvb.com.

Meeting Planners Guide
Viac informácii a a kontakty nájdete
v špecializovanom sprievodcovi
pre plánovačov podujatí. Stiahnuť si ho 
môžete pomocou QR kódu.
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Bratislavský hrad | Bratislava Castle | Bratislavaer 
Burg

Katedrála sv. Martina | St. Martin´s Cathedral  
St. Martins Dom

Stará radnica | Old Town Hall | Altes Rathaus

Primaciálny palác | Primate´s Palace | 
Primatialpalais

Michalská brána | Michael´s Gate | Michaeler Tor

Grassalkovichov palác | Grassalkovich Palace  
Palais Grassalkovich 

Modrý kostol | Blue Church | Blaue Kirche

Slavín | Slavín Memorial | Denkmal Slavín

Synagóga | Synagogue | Synagoge

Vyhliadka UFO | UFO Observation dyeck  
UFO Aussichtsplattform

Múzeum hodín | Museum of Clocks | Uhrenmuseum

SNM – Prírodovedné múzeum | Natural History 
Museum | Naturwissenschaftliches Museum

GMB – Mirbachov palác | City Gallery – Mirbach 
Palace | Stadtgalerie - Palais Mirbach

GMB – Pálffyho palác | City Gallery – Pálffy Palace  
Stadtgalerie – Palais Pálffy 

Slovenská národná galéria | Slovak National Gallery  
Slowakische Nationalgalerie

Galéria Nedbalka | Nedbalka Gallery | Galerie 
Nedbalka

Slovenské národné divadlo – historická budova 
Slovak National Theatre – historical building | 
Slowakisches Nationaltheater – historisches Gebäude

Slovenské národné divadlo - nová budova | Slovak 
National Theatre – new building | Slowakisches 
Nationaltheater - neues Gebäude

Slovenská filharmónia | Slovak Philharmonic  
Slowakische Philharmonie

Academia Istropolitana

Univerzita Komenského | Comenius University  
Comenius Universität

Františkánsky kostol a kláštor | Franciscan Church 
and Monastery | Franziskanerkirche und Kloster

Kapucínsky kostol | Capuchin Church | 
Kapuzinerkirche

Kostol Trinitárov | Trinitarian Church | 
Trinitarierkirche

Kostol sv. Ladislava | St. Ladislav Church
Ladislauskirche

Veľký evanjelický kostol | Great Lutheran Church 
Große evangelische Kirche

Stará tržnica | Old Market Hall | Alte Markthalle

Slovenský rozhlas | Slovak Radio  
Slowakischer Rundfunk

Sad Janka Kráľa | City Park | Stadtpark

Horský park

Botanická záhrada | Botanical Garden
Botanischer  Garten

Koliba – Kamzík

Bratislavský lesopark | Bratislava Forest Park 
Bratislavaer Waldpark

Železná studnička

Devínska Kobyla

Sandberg

Cyklomost slobody | Cycling Bridge of Freedom 
Fahrraddbrücke der Freiheit

Zlaté piesky

Dunajské luhy

Čunovo

Informácie | Information | Informationen

Vlaková stanica | Railway station | Bahnhof 

Autobusová stanica | Bus station | Busbahnhof

Prístav | Port | Hafen

Letisko | Airport | Flughafen

Hrad | Castle | Burg

Kostol, kaplnka | Church, chapel | Kirche, Kapelle

Židovská pamiatka | Jewish site | Jüdisches Denkmal 

Časť historickej korunovačnej trasy | Part of the historical coronation route
Teil der historischen Krönungsroute

Park, záhrada | Park, garden | Park, Garten

Múzeum | Museum

Galéria | Gallery | Galerie

Divadlo | Theatre | Theater 

Kino | Cinema | Kino

Nemocnica | Hospital | Krankenhaus

Policajná stanica | Police station | Polizei

Pošta | Post office | Postamt

Nákupné centrum | Shopping centre | Einkaufszentrum

Parkovisko | Parking | Parkplatz 

Garáž | Garage

Čerpacia stanica | Petrol station | Tankstelle

WC

WC pre telesne postihnutých | Disabled WC | WC für Körperbehinderte

Zastávka pre nástup a výstup cestujúcich | Bus pick-up & drop-off point
Haltestelle für Ein- und Ausstieg

Zákaz vjazdu | No entry | Einfahrt verboten

Lanovka | Cable car | Seilbahn

Cyklotrasa | Cycling trail | Radweg
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